
Száraz Adrienn
Szóalkotásmódok a magyar nyelvben

Egyetemi jegyzet
a  másodéves magyar szakos hallgatói részére
2017

Сароз Адріенн
Способи словотворення в угорськiй мові

посібник для студентів ІІ-го курсу 

 (за вимогами кредитно-модульної системи)

2017

Tartalom
ELŐSZÓ……………………………………………………………………………

A SZÓALKOTÁS MÓDJAINAK ARÁNYA NAPJAINKBAN………………
A szóképzés………………………………………………

A képző fogalma………………………………………………………………………….

A szóképzéssel kapcsolatos legfontosabb fogalmak……………………………………..

A képzők csoportosítása…………………………………………………………………..

A szóösszetétel……………………………………………………………....

A szóösszetétel fogalma. …………………………………………………………………..

Az összetett szavak grammatikai csoportosítása……………………………………….......

Az alárendelő szószerkezetek fogalma, típusai……………………………………………

 A mellérendelő szószerkezetek fogalma, típusai………………………………………….

ritkább szóalkotásmódok ……………………………………………

A ritkább szóalkotási módok fogalma

A ritkább szóalkotási módok típusai a szakirodalom tükrében

A ritkább szóalkotási módok típusai

ELŐSZÓ
Napjainkban a nyelvoktatás egyre inkább nyelvhasználat-központúvá válik, ám fontos a  nyelvi jelenségek elemzéséhez a nyelvtani eszközök, a nyelvelemzési módszerek, eljárások ismerete is. 

A kiadvány részletesen taglalja magyar nyelv gyarapítására szolgáló szóalkotásmódokat: a szóképzést, szóösszetétel típusait, illetve a ritkább szóalkotási módokat. Minden témához külön kötelező szakirodalmi jegyzéket, illetve begyakorló feladatokat talál az olvasó. 

Ezzel a segédkönyvvel a magyar szakos másodikos egyetemi hallgatóknak kívánunk segítséget nyújtani a magyar grammatika alaktana elméleti anyagának elsajátításában. 

A diákok a könyvet hasznosan lapozhatják a gyakorlati órákra, illetve a vizsgára való készüléskor. Továbbá a benne található számos feladat segít a tanulóknak lemérni tudásukat.

A kiadványt használhatják a felsőbb évfolyamok hallgatói és a középiskolai tanárok is.
A szerző.

A SZÓALKOTÁS MÓDJAINAK ARÁNYA NAPJAINKBAN
A szóalkotási módok mindegyike részt vesz az új szavak létrehozásában, de koronként egy-egy mód háttérbe szorulhat, mások kedveltebbé válnak. A magyar nyelvben jól megfigyelhető a szóképzés és a szóösszetétel arányának változása. Az ősmagyarban, de még a középkorban is a képzés volt az uralkodó szóalkotási mód. Később az összetételek száma is lassan gyarapodott, de még a reformkori nyelvújítók is elsősorban képzőkkel dolgoztak. Az összetétel, mint szóalkotási mód, a XIX. század második felétől lett egyre gyakoribb, a szóképzés pedig inkább az árnyalatok, az expresszív kifejezések alkotásában (például igeképzésben) kapott szerepet. Napjainkban az arány tovább módosult az összetétel javára.

Benkő Loránd vizsgálatai alapján: a mai magyar nyelv szavainak legnagyobb része belső keletkezésű (kb. 80 %), a többi ismeretlen, idegen vagy finnugor eredetű. A belső keletkezésű szavaknak körülbelül fele képzett szó, kb. 3/8-a összetétel, 1/8-a pedig ragszilárdulással keletkezett szó. A ma keletkező összetételek között igen nagy a számuk a jelentéssűrítő összetételeknek, jellegzetes példáiként a mai magyar nyelvben meglevő tömörítő, egyúttal pontosságra törekvő hajlamnak. A mozaikszó-alkotás a második világháború után terjedt el óriási mértékben világszerte, és ma az egyik leggyakoribb az új cégek névadásánál választott szóalkotási módok között. Az utóbbi két évtizedben szinte mindegyik európai nyelvben meghatványozódott a szóösszevonások száma. Dolgozatomban az egyes szóalkotási módok jellemzésének terjedelmével is érzékeltettem azok gyakoriságát.

Panaszkodnak nyelvészeink amiatt, hogy mostanság az új szavak alkotásában elburjánzott a szóösszetétel, és háttérbe szorult a szóalkotás másik fő eszköze, a szóképzés. Akadnak azonban kivételek is. Az -ó/-ő főnévképző napjainkban is termékeny, sőt funkcióinak köre kibővült, kedvelt címalkotó eszközzé vált: Ficánkoló, a magyar televízió testnevelő (torna) műsora óvodásoknak; Lapozó, a Duna Tv lapszemléje; Kopogtató (a Kossuth Rádió országjáró riportműsora). Érdekes jelenség ezenkívül az is, hogy az új igék létrehozásában a szóképzésé a vezető szerep: bruttósít, kedvezményez stb. 

Az élet, az életkörülmények változásával változik, gyarapodik szókincsünk is, különösen mindennapi nyelvünk. Kötelességünk ápolni nyelvünket saját aktív szókészletünk bővítésével, illetve azon új szavak kerülésével, amelyek ártalmasak lehetnek a nyelv számára, ezzel is részévé válva annak a folyamatnak, amely kiszűri az anyanyelvünkbe nem illő elemeket. 

A SZÓKÉPZÉS
1. A képző fogalma  
2. A szóképzéssel kapcsolatos legfontosabb fogalmak:

a)  produktivitás, termékenység;
b)  gyakoriság;
c) a képző jelentése;
d) rokonértelműség.
3. A képzők csoportosítása:
a) szerkezetük szerint;
b) alakjuk és változatuk szerint;
c) a képző funkciója szerint;
d) a képzők csoportjai az alapszó és a származékszó szófaja szempontjából.
A toldalék szó először Gyarmathy Sámuel Okoskodva tanító magyar nyelvmester című munkájában bukkant fel, 1784-ben. A képző, a jel, a rag fogalma közvetve egyidős a magyar nyelvtudománnyal. A szóképzés fogalmát a mai értelemben csak Verseghy Ferenc határozta meg. 

Már a 17. században a tudósok felismerték a magyar nyelv eme sajtosságát, de az akkori nyelvtanok még a latin, a görög, és a héber mintát követték. 1610-ben megjelent Szenczi Molnár Albert Novae Gramatica Ungarica című műve, melyben a szerző már elkülönítve tárgyalja a névszóragozást és a névszóképzést, valamint az igeragozást és az igeképzést. 

1645-re datálható a raggaték szó megjelenése, mely a 18. században ragasztékká vált. A nyelvújítási szóelvonás eredményként létrejött rag szó Kresznerics Ferencnek köszönhető, aki 1827-ben megalkotta a ragaszték szó helyett, illetve egyben meg is határozta fogalmát. 

Kis–Erős Ferenc A magyar nyelv vizsgálata című könyvében a képzők mellett bevezeti és meghatározza a harmadik toldalékkategóriát a képzőszerű jel fogalmát. Szerinte egy átmenetet képez a képző és a rag között. A szóalkotás olyan módszere a szókincs gyarapításának, amellyel a nyelvben már meglévő szavakból alakítanak ki új szavakat. A szóalkotás módjai: 
a) szóképzés;

b) szóösszetétel;

c) ritkább szóalkotásmódok. 

Egy nyelv szókincse vagy szókészlete köznyelvi értelmezésben a nyelv szavainak összességét foglalja magába. A nyelvészet szempontjából, a szókincs a nyelv lemmáiból, azaz autonóm egységeiből tevődik össze. Egy ilyen egység lehet eredetileg egy egyszerű szó, egy összetett szó, egy szószerkezet vagy egy mondat. Az autonómiát úgy értelmezik, hogy a lemma egy bizonyos szófajhoz tartozik. Abban az esetben, ha eredetileg több szóból áll, azok külön-külön mást jelentenek, mint a lemma, azaz a lemmának független a jelentése az őt eredetileg alkotó szavakétól. A szóképzés egyik módja a szóalkotásnak, mely során egy alapszóból ugyanahhoz vagy más szófajhoz tartozó szavak jönnek létre. A szóképzés során képzőt illesztünk az alapszó végéhez, s így egy új szót alkotunk, mely jelentésében eltér az alapszó jelentésétől Pl.: kert-+ -ész → kertész.  Gyakran előfordulhat, hogy megváltozik a szó szófaja is.  Pl.: ember + -i → emberi
A magyar nyelvben sok jövevényképző is jelen van. Így például a latin eredetű -ista, -izmus, -ia, -órium, -ikus, -izál, -fikál, a szláv eredetű -nok, -nök, és a német eredetű -íroz. 

  A szóképzés általában ösztönös szóalkotási mód, a nyelvben már meglévő, hasonló alaki felépítésű és jelentésű szavak hasonlóságán alapul. Nyelvjárásaink nagy többségének képzőrendszere sokkal gazdagabb a köznyelvénél. Ennek oka valószínűleg az, hogy a köznyelv jobban ragaszkodik a már meglevő nyelvi formákhoz és az egységességhez, mint a nép nyelve. 

1. A képző fogalma  

A képző derivációs morféma, mely a következő sajátosságokkal rendelkezik: 
· Új szót létre;

· Az adott szófaji kategóriának nem minden eleméhez tehető hozzá;
· Korlátozottan termékeny;
· Nem kötelező elem. Hiánya miatt nem veszünk fel zéró morfémát;
· Legbelsőbb helyzetű (a tő után következik);
· Más kötött morféma állhat utána; 

· Általában megtűr maga mellett más képzőt; 
· Egyes képzők előtt nem állhat más képző, pl.: -n mozzanatos, a -g gyakorító és a -t folyamatos igeképző, -alom/-elem főnévképző, -atag/-eteg melléknévképző. 
· Más képzők előtt és után is állhat képző: pl.: halászgathat;
· Igen ritkán vagy egyáltalán nem áll képző a következő képzők után:

 -hat/-het igeképző (de: lakhatás, láthatás, tehetős); 

-só/-ső (de: belsőség, felsőség);
-i melléknévképző (de: európaiság, prózaiság, sehonnaiság, szegedies, tanyaias), 

-nyi melléknévi mértékképző, főnévi igenév- és a határozói igenév-képzője. 

· Jellemzően állhat utána jel és rag (nem állhat azonban jel a főnévi igenév képzője után, s nem állhat sem jel, sem rag a határozói igenév képzője után: írni, írva). 

· Nem köti meg a szóalak szófaját – nem akadályozza meg a további szófajváltást (megakadályozza azonban a főnévi igenév képzője, a határozói igenév képzője, s többnyire a -nyi melléknévi mértékképző, a -só/-ső képző stb.: írni, sírva, ujjnyi, középső). 

· Megváltoztathatja a szintaktikai környezetet, a szó bővítési lehetőségeit, például: levelet ír (az igének tárgya és határozója lehet): fontos irat (a főnévnek jelzője lehet); nagyon tiszta (a melléknévnek fokhatározója lehet): ruhát tisztít (az igének tárgya vagy határozója lehet). 

· Több szinonim változatban jelenhetnek meg, például: adó, adat, adás, adalék, adomány; írás, irat, iromány stb. (de nincs szinonim változata a következő képzőknek: -d sorszámnévképző; 
-at/-et, -tat/-tet műveltető képző; -i melléknévképző; -talan/-telen, -atlan/-etlen fosztóképző stb.). 

· Több szóosztály töveihez járulhatnak, pl. fosztóképző főnévhez és melléknévhez is, -ít képző igéhez és melléknévhez is.

2. A szóképzéssel kapcsolatos legfontosabb fogalmak

A toldalékok első helyén közvetlenül a szótő után a képzők állnak, gyakran a szó szótári alakjának részeként. Létrehozhatnak teljesen új jelentésű szótári szót (fészkel - fészkelődik). Megváltoztathatják az eredeti szó szófaját és ezzel mondatbeli szerepét (vár - váró, zöld - zöldül). De az eredeti szófaji jelleg megtartása mellett is hatással lehetnek a szó mondatbeli helyzetére, bővítményeire, behelyettesíthetőségére (mos - mosakodik - mosogat). Csaknem mindig társulhat hozzájuk újabb képző, egy szótőhöz tehát egynél több képző is járulhat. A képzők rendszerint nem zárják a szóalakot, hanem új szótövet hoznak létre. Előttük jelek és ragok nem állhatnak.. 

D. Bartha Katalin a képzők életében négy állomást határoz meg: 

1. Élő vagy eleven az a képző, amely többnyire világos alapszóból világosan felismerhető funkcióval képez új származékot. Az elevenség mértéke is változó. Van olyan képző, amely szinte minden megfelelő alapszóból létrehozhat új származékot (pl. az -ás/-és deverbális névszóképző). Van azonban olyan, még élő képzőnk, amelynek hatásköre mára erősen korlátozottá vált (-vány/-vény deverbális képző). Ezeket a képzőket a mai nyelvtudat minden nagyobb nehézség nélkül el tudja különíteni a szótőtől. 
2. Elavult vagy kihalt az a képző, amelynek képző volta még felismerhető ugyan, de új származékok képzésére már nem szolgál. Ilyen alig elavult képző pl. az -alom/-elem deverbális névszóképző, amely rendkívül gyakori, azonban már nem produktív képzőnk. 

Az elavultságnak igen előrehaladott stádiumában van pl. az -l gyakorító képző, amely a mai köznyelvben inkább csak a megnyúlt nyílt tővégi magánhangzóval bővült alakban jelentkezik, így is elég ritkán (ugrál, dobál, vetél). Az eredetibb rövid (rendszerint zártabb) véghangzós származékai vagy elavultak (orozol, vájol), vagy elhomályosultak (őröl, tékozol). 

3. Elhomályosult képző: az elavulás vagy kihalás későbbi stádiumában a képző a nyelvérzék számára felismerhetetlenné válik (pl. a -k kicsinyítő képző az ének, fészek szóban).

4. Lappangó képzőről a képző fejlődésének, életének legvégső szakaszában beszélhetünk. Lappangónak nevezzük azt a képzőt, amely valamilyen képzőbokorba beolvadva eredeti alakját elveszti, s egykori jelenlétét csak bizonyos nyomok árulják el. Pl. az elemi -ß visszaható képző az -ul/-ül képzőbokorban (merül, tájul) jutott lappangásba, melyben az u, ü elem eredeti hosszúsága (illetve ezt megelőzőleg diftongus volta), valamint az a tény, hogy a visszaható jelentésének a végződésben ma semmi szemmel látható hordozója nincs (az -ik sem járulhat hozzá soha), valószínűleg arra mutat, hogy az u, ü elemben a visszaható -ß lappang.

A hagyományos szakirodalom szerint a következő fogalmakról beszélhetünk:
a) produktivitás, termékenység;
b) gyakoriság;
c) a képző jelentése;
d) rokonértelműség

a)  produktivitás, termékenység

Bármelyik nyelv szóképzésének a vizsgálatakor a képzőknek viszonylag nagy számával találkozunk. Károly Sándor szerint „még azt az érdekességet  is megfigyelhetjük, hogy a szabályosan alkalmazott képzők funkciója nagyjából azonos az egyes nyelvekben. 

A képző csak akkor termékeny, ha az adott szemantikai és szintaktikai feltételek mellett új szavak képezhetők vele. 

Termékeny képzésnél a képzett szó jelentése mindig levezethető az alapszó és a képző jelentéséből. A termékeny képzés tehát mindig szó alapú, azaz a képző létező szóhoz járul. Kiefer szerint a termékenység mindig feltételezi a szabályba foglalás lehetőségét. Ha tehát egy adott képzővel új szó már nem képezhető, akkor ez azt jelenti, hogy erre a képzőre vonatkozóan nincs olyan szabály, mely lehetővé tenné új szavak képzését. 

A képző csak akkor termékeny, ha az adott szemantikai és szintaktikai feltételek mellett új szavak képezhetők vele. Ilyen például a denominális -z és -l igeképző. Termékenységüket mutatják az újabb származékok: doppingol, internetez, klónoz, printel stb.

 Nem minden képző produktív ugyanis minden jelentésében. Lehetséges, hogy egy-egy képző egyik jelentésében vagy funkciójában, vagy morfológiai kötöttségében produktív, a másikban nem. 

A -z denominális verbumképző például a legtöbb jelentésében produktív, például: dartsozik, grillez, szaunázik, szoláriumozik, szolizik, tamagocsizik, videózik. hamburgerezik, heroinozik, marihuánázik, pizzázik) stb. 

– Deverbális verbumképzők: -gat/-get gyakorító képző: lobbizgat, televíziózgat, videózgat, szörfözget; -at/-et, -tat/-tet műveltető képző: elfaxoltat, xeroxoztat, kiprinteltet; -hat/-het képző: televíziózhat, lobbizhat. (Produktív, de ritka a szenvedő igék képzője: -atik/-etik; -tatik/-tetik: kiprinteltetik.) 

· Denominális verbumképzők: -z(ik): aerobikozik, szintetizátorozik, szoláriumozik, szörfözik televíziózik, tupíroz, valutázik, videózik; -l: csekkol, dzsoggingol, faxol, lízingel, printel, shoppingol; -ít: vírustalanít; -izál: amerikanizál, klimatizál, -kodik/-kedik/-ködik, -skodik: diszpécserkedik, menedzserkedik.
· Deverbális főnévképzők: -ás/-és: klónozás, internetezés, -ó/-ő: szörföző; -da/-de: kajálda, másolda. 

Termékeny minden igenévképző is (-ni; -ó/-ő; -t/-tt; -andó/-endő; -va/-ve): kiprintelni, szörföző, kiprintelt, kiprintelendő, kiprintelve. 

· Deverbális melléknévképzők: -tlan/-tlen; -talan/-telen: kiprinteletlen; -ható/-hető: xeroxozható, printelhető; -hatatlan/-hetetlen: xeroxozhatatlan, printelhetetlen, szkennelhetetlen. 

–Denominális főnévképzők: -ka/-ke; -cska/-cske: televíziócska, videócska; -acska/-ecske/-öcske: faxocska, szörföcske; -i: baki,, pari ’paradicsom’, ubi, uzsi; -csi, -ci: dolcsi, pulcsi, turcsi ’turkáló’, -si: aksi, jogsi ; -ó: fridzsó; -s: drogos, számítógépes, szipós, szörfös; -ság/-ség: másság, számítástechnikusság, szipósság; -sdi: számítógépesdi, televíziósdi (komolytalan cselekedetek megnevezése);
–Denominális melléknévképzők: -s: szipós (lány), szörfös (fiú); -ú/-ű, -jú/-jű: (elcserélt) fájlú, (lopott) szoftverű; -beli: televízióbeli; -nyi: fájlnyi, karakternyi; -tlan/-tlen; -talan/-telen: televíziótlan (világban). 

A -féle, -szerű, -fajta képzőszerű utótagok: televízióféle, számítógépszerű, televíziófajták. 

A nem termékeny (inproduktív képzők) – nem alkotnak új származékokat, de már a meglevő képzésben gyakoriak lehetnek: rug-dos, nyel-des, bök-dös.
Az -ás/-és képző azonban csak a cselekvés folyamatának a jelölésére (internetezés, lobbizás, szörfözés, tévézés) produktív, a cselekvés eredményének a jelölésére (erre csak korábbi példáink vannak: írás ’irat’, hímzés) improduktív. 
b) gyakoriság

A gyakoriság az előfordulások számát jelenti egy adott korpuszban (például szótári gyakoriság, szöveggyakoriság a sajtónyelvben vagy a beszélt nyelvben stb.). A termékenység és a gyakoriság azonban nem feltétlenül függ össze. Gyakoriságról csak egy adott korpuszra vonatkoztatva beszélhetünk. Keszler szerint a termékenység és a gyakoriság nem föltétlenül függ össze. Szabó ellenben azt állítja, hogy az igeképzők megterheltségi fokának növekedése, illetőleg csökkenése szorosan összefügg a képzők produktivitásának változékonyságával. Kiss Jenő Ruzsiczky,  Keszler és Kiefer véleményével egybehangzóan cáfolja ezt az állítást. Szerinte a gyakoriság és termékenység közötti összefüggés nem szükségszerű, a gyakoriság utalhat a termékenységre, de nem bizonyíthatja azt.
Vannak:

a) gyakori, produktív képzők, például -l, -z, -ás/-és (faxol, tupíroz, szörfözés); 

b) gyakori, improduktív képzők: -ászik/-észik (bogarászik, legelészik); 

c) ritka, produktív képzők: -atik/-etik (kiprinteltetik); 

d) ritka, improduktív képzők: -tyú/-tyű (dugattyú, billentyű). 
c) a képző jelentése

A képző jelentése = a képzett szó és az alapszó jelentésének a különbsége. Vannak azonban tisztán szintaktikai szerepű, új szótári jelentést nem adó képzők is, például: ad – adás, megy – menés, okos – okosság, ír – írat. Ezek megváltoztatják az alapszó szintaktikai felhasználhatóságát anélkül, hogy az alapszó szótári jelentésén változtatnának. 

Egyes képzők jelentése megadható egy szótári szóval, s ilyenkor a képzett szó jelentése szintagmával egyenértékű: egerészik 
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egeret fog, fehérít fehérré tesz. (Az ilyen típusú szóképzést a szakirodalom lexikai szóképzésnek is nevezi.) 

Az alapszó jelentésének érvényesülését a képzett szóban az alapszó besugárzásának (irradiációjának) nevezzük. 
d)  rokonértelműség

Ugyanazt a jelentésmódosítást gyakran több különböző képzővel is véghezvihetjük. A cselekvés eredményét kifejezhetjük például -ás/-és (írás ’irat’, intézkedés), -at/-et (akarat, melléklet), -mány/-mény (adomány, hirdetmény), -vány/-vény (beadvány, ültetvény), -alom/-elem (siralom, győzelem) képzős főnévvel; a cselekvés helyét -ás/-és (lakás, ülés), -at/-et (bejárat), -ó/-ő (nyaraló, ebédlő), -da/-de (járda, étkezde) képzővel stb. Az ilyen hasonló jelentésváltozást létrehozó képzőket rokon értelmű (szinonim) képzőknek nevezzük. 

Ismerünk ellentétes értelmű képzőket is. a valamivel ellátottságot kifejező -s (cukros, körös) ellentéte a valamitől megfosztottságot jelző -talan, -telen,-tlan,-tlen (cukortalan, íztelen.)
3. A képzők csoportosítása

a) szerkezetük szerint;
b) alakjuk és változatuk szerint; 

c) a képző funkciója szerint;
d) a képzők csoportjai az alapszó és a származékszó szófaja szempontjából.
Szerkezetük szerint képzők lehetnek: 
a) egyszerűek  - leíró szempontból ezek a gyakoriak.

b) összetettek (azaz egy képzőelemből vagy több képzőelemből állók). Pl.: -gat/-get; -gál/-gél; -ni; -va/-ve; -ván/-vén stb. 

Sokszor nem könnyű eldönteni, hogy két képző egymásutánjáról vagy egy összetett képzőről van-e szó. Biztosan összetett képzővel van dolgunk azonban, ha közbülső (egyképzős) származék nem létezik. Az összetett képzők között tartják számon a következőket: -ható/-hető (választható, élvezhető); -hatatlan/-hetetlen (elvégezhetetlen, megoldhatatlan); -ságos/-séges (jóságos, túlságos, bőséges, felséges, gyönyörűséges, szépséges); -ias/-ies (gépies); -sias/-sies (falusias); -kás/-kés (bohókás, édeskés); -sít (államosít állandósít); -sul (állandósul). 

Vannak olyan összetett képzők is, melyeknek egyik tagja rag. Így a -szor/-szer/-ször határozóragból és az  -i melléknévképzőből alakult például a -szori/-szeri/-szöri összetett képző (például: háromszori, négyszeri, ötszöri); a -szor/-szer/-ször ragból és az -s melléknévképzőből a -szoros/-szeres/-szörös képző (például: háromszoros, négyszeres, ötszörös); a -lag/-leg ragból és az -s melléknévképzőből a -lagos/-leges (fajlagos, vagylagos, érdemleges). 

Alaktani szempontból külön csoportot alkotnak a -né (asztalosné, Feketéné), a -féle (kunyhóféle, másféle, százféle), a -fajta (jófajta, magamfajta), a -szerű (célszerű, szabályszerű) és a -rét, -rétű (hétrét, sokrétű) képzőszerű utótagok. 

Alakjuk és változatuk szerint a képzők lehetnek:
Egyalakúak – ide soroljuk azokat a képzőket, melyekben nem változik a magánhangzó időtartama, vagy minősége. -int: csavarint, emelint; -ít: kékít, pödörít; -dít: perdít; -t: csöppent; -ék: vegyülék; -i (becéző képző): csoki; -i (melléknévképző): gyári, házi; -csi: repcsi; -ista: humanista; -nyi: maroknyi. 

Többalakúak – a képzőpárokban megváltozik a magánhangzó minősége, vagy időtartama. Itt több típust is elkülönít a szakirodalom. Ezek a következők:  

a.) Az eltérés a magánhangzó minőségében van: palatális-veláris eltérés: -gat/-get: nógat, beszélget; -ul/-ül: nyomul, merül; -ás/-és: futás, verés; -ó/-ő: olvasó, fésülködő; labiális-illabiális eltérés: (-kod)/-ked/-köd: (csapkod,) lépked, röpköd; (-od(ik))/-ed(ik)/-öd(ik): (okosodik,) sötétedik, vörösödik. 

b.) Az eltérés a kezdő magánhangzó meglétében és hiányában van: -ni ~ -ani/-eni: sétálni, tanítani, felejteni; -s ~ -os/-es/-ös: erős, kalapos, keretes, pöttyös. 

c.) Az eltérés a hangzóhiány szempontjából jelentkezik: -talan/-telen ~ -tlan/-tlen: szótlan, boldogtalan; -alom ~ -alm-: hatalom : hatalma; -dalom ~ -dalm-: fájdalom : fájdalma. 

A változatnál a mássalhangzó-eltéréseket vesszük figyelembe.

Egyváltozatú, vagy változatlan pl.: -s, -z, ahol semmilyen változás nem megy végbe.

Több változatú, mikor:

a)  az eltérés a kezdő mássalhangzó meglétében vagy hiányában van: -at/-et ~ -tat/-tet: írat, olvastat; -al/-el ~ -lal/-lel: forral, nevel, fájlal, érlel; -at(ik)/-et(ik) ~ -tat(ik)/-tet(ik): adatik, engedtetik; -ú/-ű ~ -jú/-jű: arcú, fülű, ajtajú, tetejű. 

b) az eltérés a mássalhangzó időtartamában van: -t ~ -tt (főnévképző): lét, tét, főzte, jötte; -ni ~ -nni: olvasni, enni; -t ~ -tt (befejezett melléknévi igenév képzője): megírt, olvasott, rótt. 

A képző funkciója kérdéskörébe beletartozik, hogy a képző miből, mit hoz létre, vagyis milyen szófajú szóból, mit alkot.
Az  alapszó és a származékszó szófaját tekintve a képzők lehetnek:
a) igeképzők

–  igéből igét képző: üldögél, kiabálgat, irogat;
–  névszóból igét képző: hegedül, sárgít.
b) névszóképzők

– igéből névszót képző: futás, lövés;
– névszóból névszót képző: halász, jogász, daliás, szótlan.
c) igenévképzők

– igéből igenevet képző: futni, inni
Igeképzők 
Az igeképzők sajátossága, hogy függetlenül az alapszó szófajától, igét hoznak létre. Két típusát különböztetjük meg:
–  igéből igét képző (deverbális verbumképző) – az alapszó szófaja ige, s a képző hozzákapcsolásával nem változik a szó szófaja, a képzett alak is ige lesz.   Pl.: játszogat, ültet, mosogat.
–  névszóból igét képző (denominális verbumképző) –  az alapszó szófaja névszó, s a képző hozzákapcsolásával megváltozik a szó szófaja, a képzett alak ige lesz.   Pl.:  pirosít, kertészkedik.

Igéből igét képzők (deverbális verbumképzők)
	Gyakorító képzők:


	-gat/-get
	szólítgat, cserélget
	A cselekvés tartóssága, huzamossága, folyamatossága.

	-g
	csattog
	

	-ong/-eng/-öng
	hajlong, terjeng, dülöng
	

	-ász(ik)/-ész(ik)
	kotorász(ik), legelész(ik)
	

	-dogál/-degél/-dögél
	fújdogál, mendegél, üldögél
	

	-kol/-köl
	horkol, prüszköl
	

	-ikél
	eszikél
	

	-dokol/-dekel/-dököl
	fuldokol, nyeldekel, tündököl
	

	-l
	kuruttyol
	

	-oz(ik)/-ez(ik)/-öz(ik)
	kiáltoz(ik), éledez(ik), öntöz(ik)
	A cselekvés többszörisége, ismétlődése, elaprózottsága.

	-ál
	dobál
	

	-kod/-ked/-köd
	kapkod, lépked, röpköd
	

	-gál/-gél
	húzgál, nevetgél
	

	-dal/-del
	vagdal, tördel
	

	-dos/-des/-dös
	rugdos, nyeldes, röpdös
	

	-doz(ik)/-dez(ik)/-döz(ik)
	ámuldozik, töredezik, lődöz
	

	Mozzanatos képzők:


	-an/-en
	csattan, szökken
	Pillanatnyi cselekvés kifejezése.

	-int
	köhint
	

	-ant/-ent
	dobbant, tüsszent
	

	-ít
	csavarít
	

	-amlik/-emlik
	csuszamlik, gyülemlik
	

	-ll
	lövell
	

	-d
	lázad
	Kezdő értelem kifejezése.

	-od(ik)/-ed(ik)/-öd(ik)
	kucorodik, heveredik, göngyölödik
	

	-dul/-dül
	kondul, rezdül
	

	-dít
	mozdít
	

	Műveltető képzők:


	-at/-et
	írat, festet
	A cselekvés tétetése, eszközlése.

	-tat/-tet
	
	

	Egyéb jelentésű, műveltető alakú képzők:


	-at/-et
	foszlat, feslet
	A cselekvés okozása (hogy egy másik tényezővel történjék valami).

	-tat/-tet
	altat, gyönyörködtet
	

	-aszt/-eszt
	forraszt, éleszt
	

	-t
	serkent
	

	-lal/-lel
	hizlal, érlel
	

	-ít
	szakít
	Cselekvő tartalom.

	-al/-el
	forral, növel
	

	-ajt/-ejt
	szakajt, veszejt
	

	Szenvedő igék képzői:


	-atik/-etik
	bízatik, nézetik
	A cselekvés elszenvedése.

	-tatik/-tetik
	kívánatik, megengedtetik
	

	Visszaható igék képzői:


	-ódik/-ődik
	húzódik, ütődik
	A cselekvés visszahat.

	-kodik/-kedik/-ködik
	ruházkodik, ereszkedik, fésülködik
	

	-kódik/-kődik
	rázkódik, veszkődik
	

	-kozik/-kezik/-közik
	szárítkozik, ígérkezik, törülközik
	

	-ózik/-őzik
	bezárkózik, vetkőzik
	

	-ódzik/-ődzik
	takaródzik, kérődzik
	

	-ozik/-ezik/-özik
	lemaradozik, ébredezik, öltözik
	

	Egyéb jelentésű, visszaható alakú képzők:


	-ódik/-ődik
	csúfolódik, tegeződik
	Kölcsönös cselekvés.

	-kodik/-kedik/-ködik
	dulakodik, verekedik, gyűlölködik,
	

	-kozik/-kezik/-közik
	vitatkozik, ölelkezik, ütközik
	

	-kózik/-kőzik
	birkózik, mérkőzik
	

	-ó(d)zik/-ő(d)zik
	csókoló(d)zik, kergető(d)zik
	

	-ódik/-ődik
	vágyódik, készülődik
	Belső történés, ezzel egyszerre gyakorító, tartós vagy elaprózott tartalom.

	-kodik/-kedik/-ködik
	gondolkodik, epekedik, küszködik
	

	-kozik/-kezik/-közik
	csatlakozik, gyülekezik, megütközik
	

	-ó(d)zik/-ő(d)zik
	akaró(d)zik, kérő(d)zik
	

	-ul/ül
	borul, feszül
	Kezdő vagy tartós árnyalatú visszaható tartalom.

	Ható ige képzője:


	-hat/-het
	írhat / megszerezhet / kifakadhat / húzhatja (az igát) / láthatnám
	Képes a cselekvésre. / Módjában áll, lehetősége van rá. / A cselekvés esetleges, valószínű megtörténése. / A cselekvés biztos bekövetkezése. / Szerény, udvarias kérés.


Névszóból igét képzők (denominális nomenképzők)

	Főnevek képzői

	-ás/-és
	futás, éneklés
	Elvont cselekvés, történés.

	-t
	lét, tét
	

	-aj/-ej
	zsivaj, zörej
	

	-alom/-elem
	lakodalom, késedelem
	


	-ság/-ség
	tanultság, sietség
	

	-at/-et
	fordulat, kímélet
	

	-hatnék/-hetnék
	játszhatnék, mehetnék
	

	-at/-et
	mondat, ítélet
	Cselekvés, történés eredménye, tárgya.

	-ás/-és
	újítás, vetés 
	

	-dalom/-delem
	birodalom, jövedelem
	

	-ság/-ség
	válság, nyereség
	

	-mány/-mény
	gyártmány, festmény
	

	-vány/-vény
	ásvány, szökevény
	

	-ék
	teríték
	

	-dék, -adék
	szándék, váladék
	

	-lék/-alék/-elék
	moslék, adalék, töltelék
	

	-ték
	nyomaték
	

	-omás
	látomás
	

	-tyú/-tyű
	dugattyú, billentyű
	Cselekvés eszköze

	-óka/-őke
	szívóka, nézőke
	

	-ány/-ény
	nyitány
	

	-al/-el
	lepel
	

	-ál/-él
	kötél
	

	-asz/-esz
	támasz, eresz
	

	-ó/-ő
	ásó, véső
	

	-ó/-ő
	igazgató, szerző
	Cselekvő vagy a cselekvés helye.

	-da/-de
	járda, kötöde
	

	-ár/-ér
	 hordár, tündér
	

	Melléknevek képzői:

	-ós/-ős
	rágós, csípős
	A cselekvés jellegzetes, állandó tulajdonsága.

	-ákony/-ékony
	hajlékony, érzékeny
	

	-atag/-eteg
	hervatag, csüggeteg
	

	-i
	játszi, zsugori
	

	-ánk/-énk
	falánk, félénk
	

	-ag/-eg
	hallgatag, reszketeg
	

	-a/-e
	pisla, lenge
	

	Tagadó, vagy fosztóképzők:

	-tlan/-tlen
	ártatlan, tehetetlen
	Cselekvést nem végző.

	-atlan/-etlen
	váratlan, véletlen
	

	-talan/-telen
	nyugtalan, védtelen
	

	-hatatlan/-hetetlen
	használhatatlan, érthetetlen
	

	-ható/-hető
	fogható, nézhető
	A cselekvés rajta végrehajtható, illetőleg elszenvedi azt.


Névszóképzők
A névszóképzők sajátossága, hogy függetlenül az alapszó szófajától, névszó hoznak létre. Két típusát különböztetjük meg:
–  névszóból névszót képző (denominális nomenképző) –  az alapszó szófaja névszó, s a képző hozzákapcsolásával  nem változik a szó szófaja, a képzett alak szintén névszó lesz.   Pl.: hajós, jóság .

–  igéből névszót képző (deverbális nomenképző) – az alapszó szófaja ige, s a képző hozzákapcsolásával megváltozik a szó szófaja, a képzett alak névszó lesz.   Pl.: játszás, ásítás.
Névszóból névszót képző (denominális nomenképző)
	Főnévképzők:

	-cska/-cske
	lábacska, kezecske
	Kicsinyítés, becézés.

	-ka/-ke
	Ilonka, nénike
	

	-i, is
	csoki, Ildi, Maris
	

	-csi
	Jancsi
	

	-ca/-ce
	Teca
	

	-u, -us, -uka
	apu, Ilus, Iluka
	

	-csa/-cse
	tócsa, szemcse, Marcsa
	

	-ika/-ike
	ládika, Ferike
	

	-ikó
	Anikó, házikó
	

	-kó
	Ferkó
	

	-ók/-ők
	Erzsók
	

	-a
	Ila
	

	-dad/-ded
	tojásdad, kerekded
	

	-s
	hajós, akácos

hármas, literes
	Foglalkozásnév, valamivel beültetett terület, számjegy és mértékegység.

	-ság/-ség
	jóság, szépség

egészség
	Elvont tulajdonság,

állapot.

	-asság/-esség
	vigasság, bölcsesség

síkság, hegység

pékség
	Gyűjtőnév,

térszíni forma,

vállalat, helyiség.

	-ék
	Tóthék, anyuék
	Összefoglaló név.

	-né
	Kissné, tanítóné
	Asszonynév.

	-ász/-ész
	távirdász, sebész
	Foglalkozásnév.

	-zat/-zet
	izomzat, kőzet
	Gyűjtőnév.

	-sdi
	katonásdi
	Utánzó játékok olykor gúnyos neve.

	-onc/-enc/-önc
	újonc, kedvenc, különc
	Állapot, szerep.

	-nemű
	fehérnemű
	Gyűjtőnév.


	-ista
	egyetemista
	Foglalkozásnév.

	-izmus
	marxizmus
	Irányzat.

	-lat/-let
	távlat, készlet, bizonylat, körlet
	Különféle, csoportba nem foglalható jelentések.

	Melléknévképzők:

	-s (-os/-es/-ös)
	fás, zsíros, kékes, lányos, mackós
	Valamivel ellátott; kisebb mértékűség; valakihez, valamihez hasonló.

	-ú/-ű, -jú/-jű
	orrú, szemű, szájú, elméjű
	Valamivel bíró.

	-i, -si
	városi, tanyasi, baráti
	Valakihez, valamihez tartozó.

	-beli
	házbeli, szóbeli
	

	-tlan/-tlen
	szótlan, szakszerűtlen
	Fosztó vagy tagadó.

	-talan/-telen
	bizonytalan, lélektelen
	

	-atlan/-etlen
	lovagiatlan, lelketlen
	

	-nyi
	ujjnyi, tenyérnyi, utcányi
	Körülbelüli mennyiség, mérték.

	-ságos/-séges
	jóságos, szépséges
	A tulajdonság nagyobb mértéke.

	-só/-ső
	hátsó, középső
	Valahova tartozó, valahol lévő.

	-atos/-etes
	szorgalmatos, szerelmetes
	Fokozó, esetleg tréfás hangulat.

	-szori/-szeri/-szöri
	hatszori, egyszeri, ötszöri
	Valahányszor történő.

	-szoros/-szeres/-szörös
	sokszoros, négyszeres, ötszörös
	Valahányszor ismétlődő, előforduló.

	Utótag jellegű képzők:

	-féle
	Dózsa-féle, hegyféle
	Attól származó, olyanszerű.

	-szerű
	makettszerű, üvegszerű
	valamihez hasonlító.

	-fajta
	apjafajta, papírfajta
	Ahhoz hasonló, olyan fajtájú.

	-rét, -rétű
	hétrét, többrétű
	Számszerűség.

	Számnévképzők:


	-d (-ad/-ed/-od/-öd)
	század, tized, hatod, ötöd
	Törtszámnév.

	-dik (-adik/-edik/-odik/-ödik)
	századik, tizedik, hatodik, ötödik
	Sorszámnév.


Igéből névszót képző (deverbális nomenképző)
	Cselekvő igék képzői:

	-z (-az/-oz/-ez/-öz)
	Vajaz, cukroz, címez
	Valamivel ellát, fölszerel, illet.

	-l (-al/-el/-ol/-öl)
	Talpal, abrakol
	

	-z (-az/-ez/-oz/-öz)[+ik]
	Zongorázik, agyagoz
	Valamivel működik, dolgozik.

	-l(ik)
	Kapál
	

	-al/-el
	Vasal, pecsétel
	

	-z (-az/-ez/-oz/-öz)[+ik]
	Lármáz(ik), térképez
	Valamit létrehoz, valamivé tesz.

	-l (-al/-el/-ol/-öl)
	Darál, tüzel, darabol
	

	-l (-al/-el/-ol/-öl)
	Csodál, okol
	Valamilyennek tart, minősít.

	-ll (-all/-ell) [+ik]
	Sárgáll(ik), kevesell
	

	-z
	Néniz, magáz
	Valaminek nevez, szólít.

	-z(ik)
	Hámoz, hernyóz
	Megfoszt, megtisztít valamit.

	-l (-ol/-öl)
	Dajkál, szónokol, elnököl
	Valamilyen minőség szerint működik.

	-izál
	Kritizál
	Valamit tesz, csinál.

	-íroz
	Karikíroz
	

	-fikál
	Sétafikál
	

	-z(ik)
	Fagylaltoz(ik), boroz(ik)
	Fogyaszt valamit.

	-ász(ik)/-ész(ik)
	Madarászik, egerészik
	Valaminek a fogásával, szedésével foglalatoskodik.

	Tökéletlen műveltető képzők:

	-ít, -sít
	Fehérít, karcsúsít, erdősít
	Valamilyenné tesz, valamivé tesz, valamivel ellát.

	Álvisszaható igékhez hasonló igék képzői:

	-kodik/-kedik/-ködik
	Ügyészkedik, erősködik
	Valamiként, valamilyenként működik, cselekszik, viselkedik.

	-skodik/-skedik/-sködik
	Atyáskodik, remetéskedik, mérnökösködik
	

	-od(ik)/-ed(ik)/-öd(ik)
	Okosodik, sötétedik, hűvösödik
	Valamilyenné válik.

	-ul/-ül
	Sárgul, szépül
	


Igenévképzők
Az igenévképzők sajátossága, hogy igéből, mint az alapszóból, igenevet hoznak létre. Három típusát különböztetjük meg:
a) főnévi igenévképző – a szó alapszava ige, a képző hozzáillesztésével főnévi igenevet kapunk: tanítanom, felejtenem, inni, innom. 

b) melléknévi igenévképző – a szó alapszava ige, a képző hozzáillesztésével melléknévi igenevet kapunk: olvasó, elolvasott, elvégzendő.
c) határozói igenévképző – a szó alapszava ige, a képző hozzáillesztésével határozói igenevet kapunk: mondva, sietve. 

	A főnévi igenév képzője

	Példa

	-ni(-ani/-eni)/-n-(-an-/-en-)/-nni/-nn-:
	hallgatni, mondani, felejteni, mosnom.

	A melléknévi igenév képzői:


	

	folyamatos: -ó/-ő:
	olvasó, éneklő

	befejezett: -t/-tt (-ott/-ett/-ött
	eladott, zárt.

	beálló történésű: -andó/ -endő
	elolvasandó, elvégzendő

	A határozói igenév képzői:
	

	-va/-ve; -ván/-vén

	sírva, kérve; tudván, kérvén



A képzők csoportjai az alapszó és a származékszó szófaja szempontjából.
Berrár Jolán és D. Bartha Katalin a képzők szófajalkotó szerepét tartva szem előtt megkülönböztet:

1. szófajváltó: fehér-ít szép-ség, boldog-ít;
2. szófajtartó: olvas-tat, vonz-ódik, leány-ka; 

3. szófajjelölő: zör-ren, turb-ékol, gerj-ed (fiktív tövek esetén). 

A képzőket aszerint osztályozzuk, hogy milyen szófajú szóból milyen szófajú szót hozunk létre. Főnévből képezhetünk főnevet, melléknevet és igét. Melléknévből képezhetünk főnevet és igét. Végül igéből főnevet, melléknevet, igét és igenevet. 

GYAKORLATOK

1. A megadott állításokat, ezek számát írja be annak a toldaléktípusnak az oszlopába, amelyre az állítás igaz. Lehet, hogy egy állítás több toldaléktípusra is igaz, de elképzelhetőek hamis állítások is. 
0. Közvetlenül a tő után következik, más toldaléktípus nem szokta megelőzni.

1. Állhat belőle több is egy szóalakban.

2. Szóalakzáró elem, más toldaléktípus nem szokta követni.

3. Csak egy lehet belőle.

4. Megváltoztathatja a tő szófaját.

5. Kijelölheti a mondatbeli szerepet.

6. Az igei szóalakban mindig szerepel, legfeljebb zéró (nem testes toldalék) jelöli.

7. Egyik fajtája megelőzheti a tövet.

8. Nincs jelentése

9. A tő jelentését számottevően megváltoztathatja.

10. A tövet csak nyelvtani jelentéssel egészíti ki.

2. Melyik állítás igaz a tipikus képzőre?
· Mindig közvetlenül a tő után áll. 

· Megelőzheti másik képző.

· Megelőzheti jel és rag.

· Mindig megváltoztatja a szófajt.

· Jelentése mindig pontosan megadható egy szó jelentésével.

· Új szót hoz létre.

3. Válassza ki az igaz állításokat!
a. A képző új szót hoz létre.

b. A képző ugyanahhoz a szótári szóhoz tartozó szóalakot hoz létre. 

c. A képző mindig megváltoztatja a szófajt.

d. A képző megváltoztathatja a szófajt.

e. Képzőből állhat több egymás után.

f. A képző része a szó paradigmájának.
g. Szabályosan a képzőket követhetik jelek és ragok.

4. Írjon példát a következő képzőkre!
a. műveltető igei:

b. visszaható igei:

c. szenvedő igei:

d. ható igei:

e. gyakorító igei:

f. mozzanatos igei:

g. igéből névszót képesség, tulajdonság:

h. igéből névszó a cselekvés folyamata:

i. névszóból névszót foglalkozás:

j. névszóból névszót mértéket jelölő:

5. Írjon példát a következő képzőkre a származékszóban aláhúzással kiemelve! 

a. névszóból igét képző:

b. igéből névszót képző:

c. névszóból névszót képző:

d. igenévképző:

6. Alkossa meg a fut- tőből a következő származékokat! (

a. elvont főnév:

b. műveltető ige:

c. főnévi igenév:

d. a cselekvéssel összefüggő foglalkozásnév:

e. folyamatos melléknévi igenév:

7. Írjon példát az -s névszóképzővel a következő jelentésű származékokra! 

a. a tőben lévő tárggyal kapcsolatos foglalkozásnév:

b. a tőben lévő dologgal való ellátottság:

c. a tőben lévő tulajdonsággal kis mértékben való rendelkezés:

d. a tőben megjelölthöz hasonló:

e. gyűjtőnév:

8. Keresse meg és írja le az alábbi szavak (szóalakok) abszolút tövét (azt a tövet, amely további szóelemekre már nem bontható)! Például: megyünk, tő: megy-. rakosgat, ferdén, darazsak, tavat, szőkébbek, havas, könnyen, méheket, legyen, jöjjenek, voltak, aludnom, fövő

9. Elemezze a szavak morfémáit a tanult szempontok alapján.

Rendezhetőségében, képtelenségéhez, érthetetlenségének, erősebbiket, füstölgésére, ütegjeitől, fiaiéiéi, megmagyarázhatatlanabbikban, vágyakozásában, tapogatózásában, ésszerűtlenség, csipkedtető, tologathatnékja, barátaiméi, történelmiségétől, ehetnék, búbánatában, takargatásában. 

10. Írjon szavakat a megadott szóelem-képletek alapján, ahol szótő – alapszó =1, képző = 2, jel = 3, rag = 4.

	1 2 2 3 4
	1 3 2 2 3 

	1 2 3 4 
	1 3 3 4


11. Bontsa szóelemeikre az alábbi példákat! (szótő: 1, képző: 2, jel: 3, rag: 4) Elemezze a morfémákat funkciójuk, jelentésük, alakjuk szerint!

a) arctalan, képzelnéd, gonoszkodásaikat, tedd, tehetetlenség, szövegeljetek, elemzést, óráitokkal, sorsuk, ölelnem
b) gyengéinkről, emlékezniük, dicsőséggel, számolgathattuk, dalaikat, táplálnak, melegíteniük, mulandóság, dalodba, játékokkal.
c) fénylő, fogd, várakoznotok, lelkesítettel, sorsuk, add, vetettetek, végtelenség, hallgatnunk, 
d) ajánlataikból, legyen, többre, néznie, éghetetlen, kérned, jobbít, percig, fordulattal
12. Gyűjtsön  3-3 példát ezekhez a képletekhez! 

	a) szótő + képző; 
	d) szótő + jel; 

	b) szótő + rag;
	e) szótő + kötőhang +képző; 

	c) szótő + kötőhang + jel;
	f) szótő + kötőhang + rag


13. Lássa el a megadott toldalékokkal a hal főnevet! 

	szótő + főnévképző + igeképző 

	szótó + főnévképző + igeképző + igeképző

	szótó + főnévképző + igeképző + főnévképző + rag

	szótó + főnévképző + igeképző + határozói igenévképző


14. Nevezze meg a szavak tövét és toldalékait! Válassza el függőleges vonallal a szóelemeket és írja föléjük a toldalék jelét! Szótövet és a képzőt elemezze a tanult szempontok alapján.

Cikkeibe, alkotmányos, híresek, tanítanom, festenem, olvasnotok, kérnünk, evéseinknél, kitalálásaikat, kerestesse, kezdeményezését, látogassa, mehessen, forradalmának verekedik, növekedik, vadászod, olvastam,
15. a). Melyik VÁR-ban nincs katona? Erre a kérdésre mindenki tudja a választ: a lekVÁRban. Mi a megfejtésük az alábbi játékos kérdéseknek?
a.) Melyik Tő

1. épületrész?

2. sírkert?

3. sportruházat?

4. növényekben tartalék tápanyagként felhalmozódó szénhidrát?

5. iskolai fegyelmezőeszköz?

6. kelesztéshez való erjesztő anyag?

7. a Föld legmelegebb vidéke?

8. a felszínnek ferdén lefelé haladó része?

9. csirkefogó, agyafúrt kópé?

10. füstelvezető csatorna, csőszerű nyílás?
b.) Melyik TÁR
1.  üveges fedett hintó?

2. a pásztor munkáját segítő legényke?

3. csapatjátékban a támadó sor játékosa?

4. üzenetet, hírt továbbító megbízott, hírvivő
5. területmérték?
6. hangszer?

7. a lószerszám része?

8. hírmagyarázat?

9. istenek itala (a virágban levő édes nedv)?

10. mártás?
16. Néhány esetben ugyanahhoz a tőhöz több hasonló funkciójú képző is járulhat. Válassza le az alábbi szavakról a képzőt, és állapítsa meg a képzett szavak jelentéskülönbségét !

keresztel – keresztez tetet – tettet

gondatlan – gondtalan járat – jártat
okol – okoz,  lélektelen – lelketlen,

sorol – soroz,  vágtat – vágat.

17. A képző jelentésének megállapításában segíthet, ha a képzett szót szószerkezetté alakítjuk.
Pl. asztalka = kis asztal (→ kicsinyítő képző). Alakítsa át hasonló módon az alábbi szavakat, és állapítsa meg, mi a képző szerepe!

aluszékony, integet, Szabóné, kávézó, mosakodik, Sütőné
18. Alkosson két csoportot a szavakból aszerint, hogy milyen toldalékmorféma-típus található a tő és a személyrag között! Mi a toldalékok szerepe?

állnotok, élnétek, állnunk, ülnének, ülnünk, ülnötök, élnetek, élniük, állnánk

19. Állapítsa meg az alábbi származékszavak segítségével, hogy az -s denominális névszóképzőnek milyen jelentései vannak a magyar nyelvben!
asztalos, nádas, petőfis, zsíros, pirosas, aranyos.
20. Válogassa ki az alábbiak közül a már lexikalizálódott képzéseket (tehát ahol a képzett szó jelentése nem vezethető le az alkotóelemek jelentéséből: szemantikai szóképzés)!

integet, mosogat, beszélget,. hallgat, nézeget, látogat
21. Bontsa szóelemekre az alábbi szóalakokat! Az előhangzókat figyelmen kívül hagyva, sorolja be a morfémák jelentés és alak önállósága szerinti kategóriáiba!

a.  kialvatlanságodat

b. szerepeltetésetekre

c. olvasgatva

22. Függőleges vonallal határolja el a szóelemeket, és a szokásos számjelekkel jellemezze őket! Tehát: 1 = tő, 2 = képző, 3 = jel, 4 = rag; az igekötő összetételi tagnak, tőnek számít. 
	rágd
	tegyed

	tartsuk
	elkedvetlenített

	barátaimmal
	naponkénti

	felhalmoz
	elkékül

	nőül (megy)
	higgyél


23. Válassza ki a rendhagyó elemszerkezeteket! 
A. 1 + 3 + 3 +3 + 4

B. 1 + 1 + 3 + 2

C. 1 + 1 + 1 + 4

D. 1 + 4 + 2

24. Hány szóelemből áll az elkelkáposztásítottalanítottátok szóalak? 
1. 10 vagy 11 elemből.

2. 9 vagy 10 elemből.

3. 8 vagy 9 elemből.

4. 7 vagy 8 elemből.
25. Írjon példát a különböző szófajok lehetséges szerkezeti típusaira! Ügyeljen a zéró morfémák lehetőségére is!                                                                                                                         

igealakok:─ (igekötő) + tőmorféma + (képzők) + módjel/időjel + igei személyrag
főnévi alakok:─ tőmorféma + (képzők) + számjel + (egyéb jelek) + viszonyrag
főnévi igenevek:─ (igekötő) + igető + (képzők) + a főnévi igenév képzője + a főnévi igenév személyragja
26. Írjon példát a következő morfémákból felépülő szóalakokra! 

abszolút tő + képző + jel;           abszolút tő + képző + jel + rag;         abszolút tő + képző + rag 

abszolút tő + rag + képző;          abszolút tő + jel + jel;                            abszolút tő + jel + rag 

27. Az alábbi szöveg kiemelt szavait bontsa szóelemekre, és határozza meg mindenik szóelem funkcióját!

„Nemcsak ösztönözniük kell osztálytársaikat is a jobb tanulásra, hanem segíteniük is kell őket ebben. Elmagyarázhatják nekik a nehezebb részeket, rávezethetik őket a példák megoldására, és kikérdezhetik a szavakat. Az ilyen munka javára válik mindenkinek, mert így lelket is tudnak önteni a bátortalanabbakba.
28. Vizsgálja meg a következő példákban az igeképzőt alakja, funkciója és jelentése szempontjából!

a) mosat, küldet, neveltet, olvastat

b) jelentkezik, vetődik, mosakodik, emelkedik, táplálkozik

c) adatik, kéretik, neveltetik, olvastatik

d) olvashat, kérhet, nézhet

e) kapkod, lökdös, lépked, álldogál, vagdos

f) villan, csörren, szökell, emelint

g) éled, szólal, kondul, csendül, gyullad
29. Húzza alá a képzett szavakat! Karikázza be a képzőket!
Ott az ínség, ahol szitával foltozzák a süveget.

Hol öt-hat ember jóllakik, a hetedik sem marad éhen.

Jól végzett munka minden gyarapodás talpköve.

Kész munkában könnyű hibát keresni.

A munka nemesít.

A munkával a vad is megszelídül.

Segítséggel jó a tanács.

30. Húzza alá a szósorokban azokat a szavakat, amelyek képzettek! Jelölje a képzőt!
a. olló, olvasó, hintaló, hajó, jó, szóró, szántó, lakó, dió, móló, kutató, író

b. teknő, mentő, kendő, szeplő, terítő, szellő, felhő, kettő, legelő, repülő

c. krumpli, hősi, kifli, bácsi, kézi, mi, néni, senki, nagyi, mezei, gumi, gépi

d. bárka, kocka, szarka, birka, cukorka, kacsa, kabátka, sapka, kalácska

31. Alkosson az igékből minél több névszót a megadott képzők segítségével! Tanul, segít, fest, oktat, keres, néz, takar, készít


-ás, -és




-ság, -ség



-ó, -ő
32. Alkosson a névszókból minél több igét a megadott képzők segítségével! Szép, bátor, sok, kevés, csoda, tan, év, szám, telefon, zöld, fehér
-l, -ll



-ít


-mány, -mény

33. Alkossa meg a szószerkezetek képzett szavait a szóegyenlet segítségével!
tan + igeképző + főnévképző + melléknévképző =

el + kedv + melléknévképző + igeképző =

tesz + igeképző + melléknévképző + főnévképző + melléknévképző = 

(erő)

gép + igeképző + névszóképző + névszóképző = 


(hiba)
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A SZÓÖSSZETÉTEL
1. A szóösszetétel fogalma. 

2. Az összetett szavak grammatikai csoportosítása.

3. Az alárendelő szószerkezetek fogalma, típusai.

4. A mellérendelő szószerkezetek fogalma, típusai

1. A szóösszetétel fogalma. 

A fejlődés, az életforma átalakulása, a világ megváltozása óhatatlanul rengeteg új fogalom megszületésével jár együtt. Mindez magával hozza, hogy új megnevezések, kifejezések szülessenek. Ezt a szükségszerűséget a nyelv a maga módján leképezi különféle szóalkotási módokkal. 
A szóösszetétel (compositio) az egyik leggyakoribb szóalkotásmód. Szóösszetétel során két vagy több szóalak összekapcsolásával hozunk létre új lexémát, melyet alaki felépítése alapján összetett szónak (compositum) nevezünk. 

Összetett szavak kétféleképpen keletkezhetnek: 

– mondatbeli összefüggés alapján – a mondatban egymás mellett álló, egymással szorosan összetartozó szavak forrtak össze, így keletkezett például a nagy üzem, a hét vége, a szabad idő jelzős szerkezetekből a nagyüzem, hétvége, szabadidő szóösszetétel. Főként kötőszavak, pl.: hogy+ha, nem+csak.
– mondatbeli előzmény nélkül – az összetett szavak többsége ilyen módon jön létre, vagyis nyelvünk felhasználta a szóalkotásnak ezt a termékeny lehetőségét egy-egy új fogalom megjelölésére két különálló egyszerű szóból egy összetett szót alkotott. Így született a golyóstoll, műanyag, hűtőszekrény, porszívó, mosógép, lemezjátszó is. Egyetlen szó részleges megismétlésével is hozhatunk létre összetett szavakat, bár ezeket több tudós nem tekinti összetett szónak, ezek az ikerszók pl.: izeg-mozog, ide-oda stb.
Az összetett szavak többsége zárt szerkezetű. Ezeket közvetlen alkotóelemeik sorrendiségük alapján előtagnak és utótagnak hívjuk. Gyakran az előtag (tyúkhúsleves) vagy az utótag (szóösszevonás) is lehet összetett szó. Van szépszámmal példa arra, hogy az elő- és az utótag összetett szó (rendőrőrszoba). 

	Előtag + utótag
	Összetett szó
	Többszörösen összetett szó

	divat + lap

játszó + tér
	divatlap

játszótér
	divatlapszerkesztő

gyermekjátszótér


Hangsúlyviszonyok tekintetében rendszerint az előtag első szótagja a főhangsúlyos (huzavona). Csupán egy-két esetben hangsúlyos mind a két tag (boldog-boldogtalan)

Jelentéstanilag nézve a szóösszetétel tagjai között intézményesült kapcsolat jön létre, így jelentése gyakran eltér a két elem jelentésének „összegétől” (a gyorsvonat például nem bármely olyan vonat, amelyik nagy sebességgel halad, hanem egy bizonyos vonatfajta).

Mondattanilag az jellemzi, hogy tagjait nem lehet szabadon variálni, például a jelzőt állítmánnyá kiemelni vagy egyéb szót ékelni be közéjük. (A magas ház kapcsolatba be lehet szúrni, hogy magas, gyönyörű ház, és lehet mondani, hogy ez a ház magas, de a sárgaház kapcsolattal ugyanezt már nem lehet megtenni a jelentés módosulása nélkül – ez az ún. beékelődési teszt.)

A Keszler Borbála-féle MGr. az összetett szavakat aszerint is megkülönbözteti, hogy az alkotóelemei közötti kapcsolat szoros vagy laza. Ez a különbségtevés megkönnyíti a helyesírást: az elő- és utótag közötti szoros kapcsolatot igazolja, hogy a toldalék csak az utótagon jelenik meg. A szoros kapcsolatot a helyesírásban egybeírással jelezzük. 

Szoros összetételek az alárendelő összetételek, a morfológiai típusú összetételek, a szervetlen összetételek. A mellérendelő összetett szavakon belül a valódi mellérendelések lehetnek szorosak (pl.: árvíz, búbánat). 

A laza összetételek jellemzője, hogy a toldalék az elő- és utótagon is megjelenik. Ezt a lazább viszonyt a helyesírásban kötőjellel érzékeltetjük (pl.: izeg-mozog, dimbes-dombos)
Kiefer Ferenc megkülönböztet:

Endocentrikus összetételek – (endo–gör. a szóösszetételek előtagjaként a vele összetett fogalomnak valamilyen belső sajátságát jelöli) utótagja a szerkezet alaptagja, amely meghatározza a teljes lexéma alaktani, szintaktikai és szemantikai jellemzőit. Az utótagot ragozzuk, az utótagtól függ az összetétel szófaji értéke. (nyelvhasonlítás a nyelvnek a hasonlítása, nyelvtudomány, a nyelvről szóló tudomány).

Exocentrikus összetételek –  (exo- a szóösszetételek előtagjaként a vele összetett fogalomnak valamilyen külső sajátságát jelöli) nincs alaptagja. Ide sorolhatók a szervetlen összetételek (miatyánk) és néhány mellérendelő összetétel (huzavona).

2. Az összetett szavak grammatikai csoportosítása.

Az elő- és utótag viszonya alapján az összetett szavakat két nagy csoportra lehet bontani, aszerint, hogy van-e grammatikai kapcsolat a szóalakok között, vagy nincs. 
Szerves összetételek – a grammatikai szabályok által összekapcsolódó szóalakok hozzák létre a szerves szóösszetételeket. Lengyel Klára a szerves összetételeken belül megkülönböztet:
· Morfológiai típusú összetételek – szószerkezetekké bonthatók, azaz egy alapszófajba tartozó fogalomszó és egy toldalékmorféma-értékű viszonyszó kapcsolatából állnak (pl.: mindazonáltal, életellenes).
· Szintaktikai típusú összetételek – szószerkezet-kapcsolatokká bonthatók, azaz két vagy több alapszófajú fogalomszóból keletkeznek. Típusai:
· 1. Alárendelők:
· Alanyosak (pl.: anyaszülte)

· Tárgyasak (pl.: dolgavégező)

· Határozósak (pl.: munkaképes)

· Jelzősek (pl.: hétfejű)
· Jelentéssűrítők: (pl.: aranytartalék ( ’a tartalék, ami aranyat érhet’).
· 2. Mellérendelők:
· Valódi mellérendelő összetételek (pl.: búbánat, apraja-nagyja)
· Ismétléses mellérendelések (pl.: alig-alig, nőttön-nő)-
· Ikerszók (pl.: ugrabugrál, fidres-fodros)
Szervetlen összetételek – alkotóelemei az idők során lassan tapadtak össze. 
Fajtái:
1. Lehet olyan alak, amelyben az előtag és az utótag között semmiféle tartalmi és nyelvtani összefüggés nincs: ábécé. 

2.  Mondattani funkció következében kerültek szoros kapcsolatba. Ilyenek az összetett módosítószók (aligha, netán), kötőszók (mégpedig, habár), névmások (ugyanilyen). 

3. Vannak összetett főnevek és melléknevek, melyek egész mondatból, vagy a mondat egy részéből alakultak: fogdmeg, nefelejcs. 

4. Néhány köszönési formát is a szervetlen összetételekhez sorolunk: adjisten!, fogadjisten!

SZÓÖSSZETÉTELEK

Szerves szóösszetételek
Szervetlen szóösszetételek


(Miatyánk, csakhogy, ámbár)
         Morfológiai                                             Szintaktikai

     (régóta, évközi)                                         

	Alárendelő összetételek:
	Mellérendelő összetételek:

	· alanyos szóösszetételek (napsütötte, nyakatekert)
	-   Valódi mellérendelő összetételek
(búbánat, apraja-nagyja)

	· tárgyas összetételek (lábtörlő, egyetért)
	- Ismétléses mellérendelések
(alig-alig, nőttön-nő)

	· határozós összetételek (magasugrás, célbadobás)
	· Ikerszók (ugrabugrál, fidres-fodros)

	jelzős szóösszetételek (tejfölösszájú, tízperc)
	

	· jelentéstömörítő szóösszetételek (patyolatfehér)
	


Velcsov Mártonné. A szóösszetétel //A mai magyar nyelv. Szerk.: Rácz Endre. – Bp.: Tankönyvkiadó, 1974. 151-164. o.
3. Az alárendelő összetett szavak fogalma, típusai.

Az alárendelő összetett szavak keletkezhetnek:

– két önálló szó összetapadásával 
– két jeltelen, ragtalan szó összekapcsolásával
– a mondatban egymás mellett gyakran előforduló, tartalmilag és szerkezetileg összetartozó ragtalan, vagy jeles, ragos szavak összefonódása révén.
Az előtag az utótagnak mondattani tekintetben alá van rendelve, alárendelt bővítménye; az utótaggal általában rákérdezhetünk az előtagra, s az előtaggal szerkesztett feleletből kiderül, hogy milyen alárendelt viszony van köztük (pl.: mennydörög – mi dörög? A menny dörög, tehát alanyos alárendelt összetett szóról beszélünk). Az utótag jelöli a fő fogalmat, tehát az az alaptag. 
Ha az alkotó elemek szófaja nem azonos, többnyire az utótag határozza meg az egész szófaját (pl.: drágakő drága melléknév, kő főnév, és az összetétel szófaja főnév). Csak az utótag vesz fel toldalékot, s mindig az előtagon van a főhangsúly. 
Az alárendelt összetett szókat a tagjaik közötti szószerkezeti viszony alapján csoportosíthatjuk. 

1. Aszerint, hogy az elő és az utótag közötti viszonynak van-e nyelvi jelölője az alárendelt összetett szók lehetnek:
– jelöltek: jótáll (tárgyas), észrevesz (határozós), hazánkfia (birtokos jelzős); ágrólszakadt;
– jelöletlenek szénégető (tárgyas), mélyhűtött (határozós), könyvcím (birtokos jelzős).
2. Az alárendelő összetett szavakat az elő- és az utótag közti szószerkezeti viszony alapján csoportosítjuk:

– Alanyos alárendelések 
Az előtag alanya az utótagnak. Mivel az alanynak nincs a mondatban nyelvi jele, ez az összetétel az előtagon mindig jelöletlen. (dércsípte, madárlátta, mennydörög mi dörög?, porlepte). Az alany az igék, az igei igenevek és a határozói igenevek tipikus szófaji bővítménye: madárlátta, hófödte, eszeveszett.
Az alanyi alárendelések között leggyakoribbak az igei igenévi utótagúak (pl.: ebadta, emberlakta), ritkábbak a határozói igenévi utótagúak (pl.: szívrepesve, lélekszakadva). A személyragozás nélküli melléknévi igenevek nem vonzanak alanyt, de összetételként az alanyos típusba soroljuk őket, mert alanyos igei szerkezetté alakíthatók, ill. igenévi állítmány és alany kapcsolatává (pl.: divatjamúlt = a divatja (el)múlt). 
· Tárgyas alárendelések 
Az előtag azt a jelenséget, dolgot fejezi ki, amelyre az utótag által megjelölt cselekvés irányul, ill. amely e cselekvés eredményeként keletkezik (igazmondó mit mondó? földművelő, villanyszerelő). Az utótag ige, igenév, igéből képzett főnév vagy melléknév. A tárgyas szóösszetételek általában jelöletlenek (favágó, földművelés), kisebb számuk jelölt (egyetért, jótáll, egetverő). A tárgy igei és igenévi bővítmény, ezért a tárgyi alárendelésű összetett szavak igei, igenévi, esetleg igéből képzett más szófajú utótaggal rendelkeznek (pl.: nagyothall, zenekedvelő). szemlesütve, szófogadó.

· Határozós alárendelések 
Az utótagban kifejezett jelentéstartalom valamilyen körülményét jelöli meg a ragtalan vagy ragos névszói előtag: gyorsúszó, jóllakik, kétségbeesik, színdús miben dús? bérbeadás, idevaló. A határozós összetételek, lehetnek: jelöltek és jelöletlenek. 

A jelöltek többnyire a mondatban, a jelöletlenek mondaton kívül is keletkeznek. Sok a jelölt határozós összetett szó is a magyar nyelvben. Utótagjuk leginkább -ás,  -és vagy -tal, -tel képzős főnév (közbelépés, újjáépítés). Gyakoriak az igei utótagú összetételek (jóllakik, kétségbeesik). Ritkák a határozói igenévi utótagú összetételek (kézenfova, minélfogva).
Jelöletlen határozós összetett szavak ma is keletkeznek, utótagjuk gyakran melléknév (életerős, munkaképes), vagy főnév (munkatárs), ritkábban igenévképzős szó (gyorsúszó). 

A határozós alárendelő összetételek szófajiság szempontjából változatosak, mert határozói bővítmény minden alapszófajú szóhoz kapcsolódhat, ennek ellenére határozói szintagmára közvetlenül visszavezethető összetett szavunk aránylag kevés van (pl.: napbarnított, rosszullét, mondvacsinált, partraszállás, ékesszólás).

A határozófajták nem mindegyike jelenik meg összetett szó előtagjaként. Gyakorisági sorrendjük: helyhatározói, állapothatározói, módhatározói, eszközhatározói. A többi határozófajta ritkán fordul elő. Ide sorolhatjuk a határozószói előtagú összetett szókat is: együttérzés, földönfutó (hol futó?), égbekiáltó, élenjáró, nyugdíjjogosult, fülbevaló.

· Jelzős alárendelések 

Ma is gyakran jönnek létre jelzős összetett szavak. Három fajtájukat különböztetjük meg aszerint, hogy az előtag az utótagnak: minőség jelzője, mennyiség jelzője, birtokos jelzője (könnyűzene, ezüstlakodalom, harmincezer, képeskönyv, szabadszájú, háromszög, drágakő milyen kő?, hidegvérű, főhős). 

A minőségjelzős összetételek – előtagja lehet főnév (fapad, fodrászmester) melléknév (verseskönyv, nagyvizit), melléknévi igenév (futóbolond, folyóvíz), és számnév (mindennapi, harmadosztályú). Az utótag általában főnév (söröshordó, aranygyűrű) melléknév (igazhívő, életvidám) vagy határozószó (jószívű). Általában jelöletlenek. Pl.: borospohár, gyorsvonat.

A mennyiségjelzős összetett szók – utótagja többnyire melléknév (száznapos), számnév (kétszáz, egyharmad), vagy névmás (ezerarcú, ötéves, háromszög). Az előtag lehet tőszámnév (kilenchavi), sorszámnév (elsőéves). Többnyire jelöletlenek húszéves, ötujjas.

A birtokos jelzős összetett szók lehetnek jelöltek és jelöletlenek. Jelöletlen birtokos jelzős összetett szók bőven találhatók szókészletünkben. Szófaját tekintve, mind az előtag, mind az utótag mindig főnév (hegyorom, háztető, lámpaernyő, citromhéj, faág). Jelölt birtokos jelzős összetett szavunk kevés van.  Az utótag főnév vagy főnévi szerepű. Az előtag is főnév, olykor többesjellel, vagy birtokos személyraggal (tojásfehérje, vásárfia, tanácsháza, napnyugta, citromízű (milyen ízű?), gonosztett, napkelte, asztalterítő, főorvos, takarítónő, városháza.

· Jelentéssűrítő összetételek
Az alárendelő összetett szavak sajátos csoportját képezik a jelentéssűrítő-, vagy jelentéstömörítő összetételek. A jelentéssűrítő összetett szavak mondatrészletekre vezethetők vissza, különböző morfológiai átalakításokkal és szerves mondatrészek hozzáadásával. Az alárendeltségi viszony minőségét egyértelműen nem lehet meghatározni, így nehezen elemezhetőek, elliptikus szerkesztésűek. 

Vannak olyan fajtáik, amelyekben csak 

– egyszeres ellipszis található, tehát egyetlen szó hozzáadásával mondatrészletté alakíthatók (pl.: szélmalom ’széllel működő malom’, csatakiáltás ’csatára buzdító kiáltás’ munkaképesség – munkára való képesség, vámvizsgálat, lépcsőház, éjfekete). 

A fentieknél bonyolultabb összetételek csak több szó vagy szintagma hozzáadásával alakíthatók mondatrészletté (pl.: szülőfájás ’a szülés megindulása idején érzett fájás’, lépcsőház ’a háznak az a része, ahol a lépcső található’). 

A jelentéssűrítő összetételek szófajilag leggyakrabban főnevek vagy melléknevek. Legtöbbjük hasonlatot tömörít: vérvörös, kénsárga, kőkemény. Ezek összevont hasonlatok, a szépirodalmi stílusban metaforák. 

Az alárendelt szavak csoportjában megjelölünk még átmenetet a szerves és a szervetlen szók között – írja Darnay László A szóalkotás módjai című cikkében. Ilyenek a névutós kapcsolatokból összeforrt összetett határozószók. (ezáltal, emellett, ezután) Tagjaik között van valamilyen alárendelő viszony, így a szerves összetett szavakra emlékeztetnek, ugyanakkor hasonlítanak a szervetlenekhez is, mert keletkezésük oka a szórendi egymásrautaltság. 
Az alárendelő szószerkezetek és szóösszetételek helyesírása

Különírjuk általában az alanyos, a minőségjelzős és a mennyiségjelzős szószerkezetek tagjait: árvízsújtott vidék, kis ujj, hat ökör: 
Jelentésváltozás miatt írjuk egybe az alanyos, a minőségjelzős és a mennyiségjelzős szóösszetételeket: nyakatekert, kisujj, hatökör: 
Mindig különírjuk a jelzett szótól a foglalkozást, kort, minőséget, csoportot jelölő főnévi minőség jelzőket: orvos bátyám, gyermek szereplő, ajándék lemez.

Különírjuk általában a jelölt tárgyas, határozós és birtokos jelzős szószerkezeteket: életet ment, távolra ugrik, a láb ujja. 
Egybeírjuk azonban a jelöletlen tárgyas, határozós és birtokos jelzős alárendelő szóösszetételeket: életmentő, távolugrás, lábujj. 
Egybeírjuk a jelölt tárgyas, határozós és birtokos jelzős szóösszetételeket is, ha jelentésváltozás történik: egyetért, ágrólszakadt, barátfüle. 
A jelentéstömörítő alárendelő szóösszetételeket mindig egybeírjuk: hollófekete, emlékkönyv.

A két tagból álló szóösszetételeket kötőjel nélkül egybeírjuk: energia-takarékosság. 
A kettőnél több taghól álló szóösszetételeket hat szótagig egybeírjuk: számítógépszerviz, ha hat szótagnál hosszabbak, kötőjellel tagoljuk őket: számítógép-billentyűzet. 
Csak a két szótagú igekötő számit összetételi tagnak (tartozásmegfizetés, tartozás-visszafizetés), szótagszámláláskor nem vesszük figyelembe a jeleket és a ragokat (számítógép-szervizekben).

Kötőjellel kapcsoljuk a tulajdonnévhez a köznévi utótagot: Kazinczy-verseny; Balassi-vers.
Az igekötős kapcsolatokat az igekötő helyétől függően többféleképpen írhatjuk: megír, meg akarjuk írni, nem írja meg, vissza-visszanéz, oda-vissza szaladgál, ki-be járkál.

Megegyezik a helyesírásuk az anyagnévi jelzős (kerámiaváza), a számnévi jelzős és a folyamatos melléknévi igeneves szerkezeteknek (beszélőszerv). Mindhárom esetben a szabályzatban rögzített hagyományt követjük. Egybeírjuk az effajta szerkezeteket, ha mind az előtag, mind az utótag egyszerű szó: papírtörülköző, háromnapos, mosogatógép.

Különírjuk akkor, ha vagy az előtag, vagy az utótag, esetleg mindkettő összetett szó: síugró sánc, papír zsebkendő; tizenhárom hónaponként.

Előfordul, hogy egy különírandó szókapcsolathoz egy újabb szó csatlakozik (családi ház + építés). Ilyenkor a mozgószabályt alkalmazzuk, vagyis a korábban különírt szókapcsolatot egybeírjuk, és kötőjellel kapcsoljuk hozzá az utótagot: idegennyelv-oktatás, családiház-építés.
Az alárendelő szókapcsolatok és szóösszetételek írása

 
	Nyelvtani viszony a tagok között
	A szóviszonyok fajtái és írásuk

	 
	a)      Raggal nem jelölhető szóviszonyok

	
	Különírjuk
	Egybeírjuk

	
	az alkalmi szókapcsolatokat
	a jelentésváltozásos szóösszetételeket
	a hagyományos eseteket

	Alanyosak
Minőségjelzősek
Mennyiségjelzősek
	homok csiszolta [kő]
megáradt patak
tíz perc
	nyakatekert [=körülményes)]
kisasszony (leány)
tízperc (iskolában)
	rozsdamarta
fogaskerék
százéves

	
	b) Raggal jelölhető szóviszonyok

	
	Különírjuk
	Egybeírjuk

	 
 

Tárgyasak
Határozósak
Birtokos jelzősek
 
A tagok közötti vi-szony közelebbről nem határozható meg
	az alkalmi ragos kapcsolatokat
	a jelentésváltozásos ragos összetételeket
	a ragta-lan összeté-teleket
	a hagyomá-nyos eseteket

	
	kezet fog
térdre hull
a hegy alja
	jótáll (szavatol)
tűzrőlpattant (menyecske)
barátfüle (tésztafél)
	hókotró
munkaképes
asztalfiók
	—
bérbeadás
tojásfehérje

	
	c) Jelentéssűrítő összetételek

	
	 
Ezeket a szóösszetételeket mindig egybeírjuk: csigalépcső, testvérváros

	
	
	
	
	
	
	


(Vö.: A magyar helyesírás szabályainak 11. kiadásáról. Különlenyomat a Magyar Nyelvőr 1984. évi 4. számából. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1985.)

4. A mellérendelő szóösszetételek fogalma, típusai

A korábbi nyelvtanok például a Mai Magyar Nyelv a mellérendelő összetett szavakon belül három alcsoportot különböztettek meg: 


szóismétlések (kettőzések), 


ikerszók 
(valódiak), 


két önálló  szó  összekapcsolásával  keletkezett  valódi  mellérendelő  összetett szavak. Ide sorolja:

 –az álikerszókat (ázik-fázik,  ront-bont), 


– a laza  szerkezetű szókat (süt-főz,  eszik-iszik) 

– a szorosabb  értelemben  vett  valódi  mellérendelő összetett szavakat (rúgkapál, dúsgazdag).

A mellérendelő összetételek ellentétes vagy hasonló jelentésű tagokból állnak: él-hal, jön-megy, adás-vevés, hegyes-völgyes, összevissza, föl-le, sír-rí, lót-fut, rúgkapál, búbánat, szóbeszéd, csűrés-csavarás, híres-neves, egy-két.

A mellérendelő szóösszetételek előtagja és utótagja mindig azonos szófajú szó. Mellérendelő szóösszetételt tehát alkothat két ige: süt-főz, két főnév: járás-kelés, két melléknév: híres-neves, két számnév: öt-hat, két határozószó: itt-ott, két igenév: járókelő.

A mellérendelésre jellemző jelentéskategóriák (kapcsolatos, ellentétes, választó, stb. jelentések) a lexikológiai szóalkotásmód során általában egybemosódnak vagy elhomályosulnak. A mellérendelő összetételeket ezért forma szerint leghelyesebb osztályozni:

–  Ismétléses mellérendelések 

Az alkotóelemek részben vagy egészben azonosak, tulajdonképpen egymás ismétlései. Típusai:
· Szóismétlés, szókettőztetés – csak formai szinten tartozik a mellérendelések közé, hiszen a szóismétlés is halmozás, de hiányzik belőle az a logikai jelentéstartalom, mely a mellérendelésekre jellemző. A megismételt szavak között semmiféle logikai kapcsolat nincs (pl.: alig-alig, már-már, csupa-csupa, nagyon-nagyon; csupa-csupa-csupa, nagyon-nagyon-nagyon). 
· Tőismétlés (figura etymologica)
Kevés ilyen szavunk van, és ezek sem alkotnak egységes csoportot. Vannak olyanok, melyek inkább alárendelő szintagmákra emlékeztetnek, és olyanok is, melyek mellérendelések. Jelentéstöbbletük általában a nyomatékosítás, a fokozás (pl.: nőttön-nő, körös-körül, hetedhét, halálnak-halálával).

· Ikerítés.

 Olyan szóalkotási mód, ahol egy szót a saját változatával kapcsolunk össze új szóvá. A létrejött új szó részleges szóismétlés hatását kelti. Az ikerszók morfológiai tulajdonságaikat tekintve is hasonlítanak az összetett szavakhoz. Lehetnek laza és szoros szerkezetűek. (tipeg-topog, dirmeg-dörmög, izeg-mozog, irul-pirul, ken-fen, limlom, mendemonda, hercehurca, terefere,girbegörbe,ugribugri, ágas-bogas, icipici, tutyimutyi, hébe-hóba, dirr-durr.) A szakirodalom szerint két típusát különböztetjük meg:
· Indukciós ikerítés – egy, a nyelvben már meglévő szóalak mintájára egy hozzá hasonló hangsort hozunk létre. Ennek a hangsornak nincs önálló jelentése, mégis önálló szóalakként használjuk. Az önálló alakkal és jelentéssel rendelkező szót indukáló tagnak nevezzük, az ikerszó másik tagját pedig ikerítménynek. Az ikerítés folyamatát az indukáló tag indítja el (pl.: kipeg-kopog, birdes-bodros, mendemonda, cicamica, gizgaz, limlom).

· Párhuzamos ikerítés –  összetett szó, amelyben egyik tagnak sincs önálló hangalakja és jelentése, hanem csak együtt, a létrejött lexémában fordulhatnak elő. Itt egyszerre jönnek létre a tagok, egyik tag sem nevezhető indukáló szerepűnek. Az összetétel tagjainak nincs önálló fogalmi jelentésük. Nagy számban mondatszók, hangutánzó, hangulatfestő szavak tartoznak ide (pl.: kutykurutty, tik-tak, bim-bam, irgum-burgum, tutyi-mutyi, ripsz-ropsz, sertepertél, uk-mukk-fukk).

Álikerszók - A valódi mellérendelések és az ismétléses összetételek határán álló, átmeneti összetételcsoport. Ezeknél az összetételeknél két önálló szóalakot kapcsolunk egymáshoz, mint minden mellérendelésben, de közben egyfajta játékos alakismétlésre is törekszünk, mint az ikerítésben (pl.: ken-fen, ront-bont, dúl-fúl, kurtán-furcsán, ázik-fázik).
– Valódi mellérendelések
Két különböző szóalak egymáshoz kapcsolásával jönnek létre. A szóalakok jelentése lehet:

a)  szinonim –  hasonlítanak az ismétléses formákhoz, mert végül is itt is ismétlésről van szó, csak nem formairól, hanem jelentésbeliről. Ennek köszönhetően itt is a nyomatékosítás, a fokozás a jelentéstöbblet pl.: búja-baja, lépten-nyomon, ideig-óráig, sír-rí, jön-megy, süt-főz, híresneves, adásvétel, rúgkapál, búbánat. 
b) ellentétes – az összetételek jelentése jellegzetesen más, mint a kiinduló tagoké külön-külön pl.: fel-alá, jobbra-balra, ki-be, idestova. 
c) választó – az elő- és az utótagja között választó viszonyjelentés mutatható ki, ezek általában bizonytalan, meghatározatlan mennyiségre utalnak pl.: felébe-harmadába, negyven-ötven, előbb-utóbb. 
A mellérendelések többségét olyan összetételek alkotják, melyeknek tagjai valódi, általában kapcsolatos mellérendelő szószerkezetté alakíthatók (pl.: piros-zöld, szoba-konyhás, sakk-matt).
A mellérendelő szószerkezetek és szóösszetételek helyesírása
A szóismétlések, a mellérendelő szóösszetételek és az ikerszók egybeírása vagy kötőjeles írása a jelentés-elkülönítést szolgálja.

Különírjuk a tőismétléses szerkezeteket: napról napra, kérve kéri, szebbnél szebb. Ezeknek mindkét tagja értelmes szó.
 Egybeírjuk a már teljesen összeforrott, ezért csak az utótagjukon toldalékolható mellérendelő szóösszetételeket: rúgkapálnak, búbánatos. 
Kötőjellel tagoljuk azokat a lazább kapcsolatú szóösszetételeket, amelyek mindkét tagjukon toldalékolhatók: eget-földet, járnak-kelnek
Egybeírjuk - a mellérendelő szóösszetételekhez hasonlóan - a csak végükön toldalékolható ikerszókat: mendemonda, limlom. 
Kötőjellel tagoljuk viszont a mindkét tagjukon toldalékolható ikerszókat: irult-pirult, izgő-mozgó.

 

 

	 
	ALAPSZÓFAJOK

 
	VISZONYSZÓK

a) morfológiai természetű        b) nem morfológiai természetű
szerkezetben megjelenők                szerkezetekben megjelenők
     (toldalékértékűek)                            (nem toldalékértékűek)

	SZÓFAJ
	ige, főnév, melléknév (számnév), határozószó, névmások, igenevek
	névutó, névutómelléknév, segédige, segédigenév, igekötő
	névelő, tagadószó, partikula, kötőszó

	 
SZÓÖSSZETÉ-TEL
	szerves, szintaktikai típusú összetételek
(két vagy több alapszófaj grammatikai kapcsolata)

(pl. mennydörög, versolvasás, lenszőke, bentlakás, újságolvasás, többé-kevésbé, itt-ott stb.)
	szerves, morfológiai típusú összetételek
(alapszófaj + toldalékértékű viszonyszó):

pl. délelőtt, földönkívüli, kivolta, megettem, (gömbforma)
(a korábbi nyelvtanokban átmeneti típusok)
	a szervetlen összetételek egy része
– nem toldalékértékű viszonyszó

+lexéma: pl. nemrég,
   egyszercsak,
    máris, úgyhogy (+ bárki,
    akárhány stb.)

– két nem toldalékértékű

   viszonyszó: pl. mivelhogy,
   ámbár, merthogy stb.


 

Mintaelemzések
	sülve-főve 
	szerves, szintaktikai típusú, mellérendelő, valódi, laza szerkesztésű


	nemlét 
	szervetlen összetétel (tagadószóval létrehozott, nem morfológiai természetű)


	madárlátta
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, alanyos , igenévi alaptagú összetétel



	dúl-fúl 
	szerves, szintaktikai típusú, mellérendelő, álikerszó = két önálló szóalak kapcsolódik össze


	tojásfehérje
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, birtokos jelzős, jelölt (a két tag kapcsolatát az utótagon jelöljük)



	egyszeregy
	szervetlen összetétel (szövegkezdő szavak egybekapcsolódásával)



	halálmegvető
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, tárgyas, jelöletlen.



	végestelen-végig 
	szerves, szintaktikai típusú, mellérendelő, tőismétléses


	búskomor
	szerves, szintaktikai típusú, mellérendelő, valódi, szoros szerkesztésű

	úgyhogy
	szervetlen összetétel (eredetileg a mondatban található utalószó és kötőszó kapcsolata)

	agyalágyult 
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, alanyos, jelöletlen

	munkanélküli 
	szerves, morfológiai típusú összetétel (névutómelléknévvel)

	egyoldalú 
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, mennyiségjelzős


	fejenállás 
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, határozós, jelölt.



	háborúellenes 
	szerves, morfológiai típusú összetett szó (névutóból továbbképzett utótaggal)

	szívszorongva
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, alanyos (határozói igenévi utótagú; l. még: lélekszakadva, szívrepesve)

	püspöklila
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, jelentéssűrítő


	csigabiga 
	szerves, mellérendelő, ikerszó, párhuzamos ikerítés.


	gömbforma 
	szerves, morfológiai típusú összetett szó (-szerő, -féle,-fajta, -forma, -nemű stb. képzőszerű utótaggal létrehozott)

	gólyamese
	szerves, szintaktikai típusú, alárendelő, jelentéssűrítő




Grammatikai gyakorlókönyv. Szerkesztette: Lakatos Ilona. – Bp.: 2006.

GYAKORLATOK

1. Válassza ki az igaz állításokat!
· A szóösszetétel állhat egy, két, három vagy több tagból.

· A szóösszetétel - függetlenül attól, hogy hány tagból áll - közvetlenül mindig előtagra és utótagra bontható.

· A szóösszetételeknek vannak olyan csoportjaik, amelyek szintagmákból származtathatók: szintagmákra vezethetők vissza, illetve azok mintájára jönnek létre.

· Minden mellérendelő összetett szó szintagmából származik.

· Minden figura etimologica beilleszthető az ismétléses mellérendelő összetett szavak közé.

· Az ikerszók mindkét tagja önálló szó is lehet.

· Ha két szó nem nyelvtani kapcsolata, hanem pusztán egymásutánisága alapján forr össze, akkor a szervetlen szóösszetételek közé soroljuk az összetételüket.

· Az alárendelő szóösszetételek (a jelentéssűrítő vagy -tömörítő összetételt most nem számítva) ugyanolyan típusokra bonthatók, mint az alárendelő szintagmák.

· A mellérendelő szóösszetételek vagy jelöltek, vagy jelöletlenek.

· A mellérendelő szóösszetételek vagy szoros, vagy laza kapcsolódásúak.

· A szoros összetételt mindkét tagján toldalékoljuk.

2. Válassza ki azokat a kategóriákat, halmazokat, amelyekbe a szóösszetétel besorolható! 

a. a szókincs gyarapodásának módjai

b. belső forrású 

c. külső forrású

d. szóteremtés

e. szóalkotás

f. gyakori szóalkotási mód

g. ritkább szóalkotási mód

3. Az összetétel mely típusába sorolhatók az alábbi összetett szavak? Csoportosítsa és jellemezze őket!      

Banánhéj, semmitmondó, mélyhűtött, nemdohányzó, külön-külön, városháza, méregerős, útbaigazít, szakorvos, fogcsikorgatva, lélekszakadva, fogdmegek, gyermekváros, üt-ver, agyafúrt, ámbár, nőnemű, festőművész, ötletszerű, szénapadlás, állatvédő, rangidős, egyszer-egyszer, szamárfül, mennydörög, egyetért, tejberizs, olvasóterem, csigalépcső, messzelátó

4. Foglalja mondatba az alábbi szavakat, kifejezéseket, így világítson rá a jelentésükre, illetve a jelentéskülönbségre!

a.) ötszázforintos  – ötszáz forintos 
kötödés – kötődés  
körbe áll – körbeáll  
vöröskereszt  – Vöröskereszt 

b.) híres-neves – hírneves               
 csúszómászó – csúszó-mászó

esőverte– esővert                            
pénzváltó – váltópénz

5. Találós kérdés:                                                                                                                              
Mióta a világ van, mindig volt,
míg a világ világ lesz, mindig lesz,
mégsem lesz esztendős ...

A választ megkaphatják úgy is, ha kiválasztják az alábbi szólistából a magyarban összetett szavakat, és a mellettük lévő betűket visszafelé (hátulról előre haladva) összeolvassák.
legalábbis (D), angolna (N), armatúra (A), alagút (L), gyógymód (O), jobbágy (E), karosszéria (T), sebváltó (H), művész (N), karikatúra ('gúnyrajz') (I), belügy (A), árkád (M)
 6. Mi a közös előtag?                                                                                                             
A. -név, -orvos, -védő, -eledel-              

B.  búvár, -dráma, -moly, -kiadás, -szemle

C. föld-, virág-, táj-, tolvaj-, konyha-;                
D. tök-, fű-, atom-, ír-, kemény
7. Helyezze el az alábbi összetett szavakat a táblázatban! Egészítse ki a táblázatot a hiányzó kategóriákkal! ábécé, könyökvédő, innen-onnan, botcsinálta, rosszullét, külön-külön, hangosfilm, hébe-hóba, szélmalom, egyszeregy, mitugrász, eszeveszett, búbánat, rózsahimlő, koromsötét, árvíz, bim-bam, nono, körös-körül, keljfeljancsi, ellentmond, szívrepesve, él-hal, hálistennek, icipici, faág, folyton-folyvást, hegyes-völgyes, mégiscsak, nyögvenyelős, gizgaz, szarvasbőgés, mennydörög, kézzelfogható, bombabiztos, nehogy, hetedhét, alkotóelem, sír-rí, reményvesztett, ripsz-ropsz, gondterhelt, kétrészes

	Szerves szóösszetétel
	Szervetlen szóösszetétel

	Alárendelő szóösszetétel
	Mellérendelő szóösszetétel
	 

	1.
	1.
	

	2.
	
	

	3.
	2.
	

	4.
	
	

	5.
	3.
	


8.  Indokolja meg, miért minősítjük szóösszetételnek, azaz miért írjuk egybe a B) oszlop szavait! Segítségképpen vesse össze az A) oszlop megfelelő szavával!
	 
	A)
	B)

	a)
	zenét szerző
	zeneszerző

	 
	Indoklás: 
	 

	b)
	két hónapi
	kéthavi

	 
	Indoklás: 
	 

	c)
	három szög
	háromszög

	 
	Indoklás:
	 

	d)
	egytől egyig, szebbnél szebb
	nőttön-nő, réges-régi

	 
	Indoklás:
	 

	e)
	ezüst nyaklánc
	ezüstlánc

	 
	Indoklás:
	 


9. Írja le helyesen az így felépülő szavakat! 

· gép + kocsi + alkat + részeket =

· idegen + nyelv + tudás =

· idő + járás + jelentés =

· használt + ruha + kereskedés =

· koordináta + rend + szer =

· koordináta + tengely =

· kosár + labda + válogatott =

· jobb + kéz + szabály =

· meleg + víz + forraló =

· jövedelem + ki + egészítés = 
10. Az alárendelő összetett szavak milyen csoportjaiba sorolhatók az alábbi szavak? 

a. atomerőmű 

b. semmittevő 

c. hófödte 

d. vámvizsgálat 

e. napraforgó 

f. kétnyelvű 

g. csigalépcső 

h. eszeveszett 

i. gyorsvonat 

j. partraszállás 

k. magvaváló 

l. motorcsónak 

m. egynapi 

n. tagbaszakadt 

o. vendéglátóipar 
11. Írja le helyesen az alábbi mellérendelő összetett szavakat! 

a. ideoda 

b. hírneves 

c. ugribugri 

d. többékevésbbé 

e. irulpirul 

f. csihipuhi 

g. rúgkapál 

h. dimbesdombos 

i. híreneve 

j. hányaveti 
12. Írja le helyesen az alábbi összetett szavakat! 

a. anyagcsereviszgálat 

b. ádámcsutka 

c. fényárnyjáték 

d. mátyástemplom 

e. kerekasztalkonferencia 

f. nyelvtanházifeladat 

g. herkuleserejű 

h. rézaranyötvözet 

i. pálfordulás 

j. hidegvízcsap 
13. A tojássárgája szót több tankönyv jelölt jelzős alárendelő szóösszetételnek tartja. Bizonyítsa be, hogy a birtokos jelzős viszony jelöletlen az összetett szóban!
14. A -féle, -szerű megítélése eléggé problematikus, ezt tükrözi képzőszerű utótag vagy utótagszerű képző elnevezésük. Melyik tulajdonság vall képzőre, melyik utótagra?
Önállóan nem fordulnak elő. 

A mindenfajta és -féle élelmiszer szerkezetben a -féle az egész szót képviseli.

         A lakás- és raktárszerű épületek szerkezetben ismétlődő elemként az első összetételből töröltük (kihagytuk vagy elliptáltuk).

A helyesírási szabályzat szerint az ész + szerű írásmódja: ésszerű.
15. Összetételt alkotnak-e az igekötők az igével? Érveljen!
16. A helyesírási szabályzat mikor tekinti összetételi tagnak az igekötőt? Hivatkozzon a szabályzati pont számára is!
17. Tegye rendbe az összekeveredett elő- és utótagokat! 
· viharkocka

· disznóhaj

· vajkeblű

· jégvert

· gyászinduló

· puncsfőzelék

· pipacsrigó

· árvalányölés

· nászhuszár

· krumplitorta

· fekete-piros

· szűkszívű

18. Az ezermester - ezer mester mintájára gyűjtsön olyan összetett szavakat, amelyek szószerkezetként is írhatók (természetesen ez általában a jelentés megváltozásával is jár)!
19. Szóösszetétel? Szószerkezet? Írja le helyesen az alábbi anyagnévi jelzős kapcsolatokat! 

	arany-óra
	aranyóra 

	szín-arany-óra 
	színarany óra 

	arany-zseb-óra 
	arany zsebóra 

	fehér-arany-zseb-óra
	fehérarany zsebóra 

	prém-gallér
	prémgallér

	bárány-prém-gallér
	bárányprém gallér 


20. Vizsgálja meg az alábbi alárendelt összetett szavakat az előtag és utótag közti szószerkezeti viszony alapján! Melyek jelölt összetételek?

a) farkasordító, ügyefogyott, madárlátta, mennydörög, dércsípte, porlepte...

b) lábtörlő, egetverő, semmitmondó, gondűző, pártfogó, tűzoltó...

c) gyorsúszó, életerős, bélyegmentes, újjáépítés, nagyravágyó, százszorszép..

d) képeskönyv, mosógép, hazánkfia, háromszög, ötödéves...
21. Az összetétel mely típusába sorolhatók az  alábbi összetett szavak? Csoportosítsa  és  jellemezze őket! 
semmitmondó,  mélyhűtött,  nemdohányzó,  külön-külön,  városháza,  méregerős, útbaigazít, szakorvos, fogcsikorgatva, lélekszakadva, fogdmegek, gyermekváros, üt-ver, agyafúrt, banánhéj, ámbár, nőnemű, festőművész,  ötletszer, szénapadlás, állatvédő, rangidős, egyszer-egyszer, szamárfül, mennydörög,  egyetért,  tejberizs, olvasóterem, csigalépcső, messzelátó, délután, egetverő, vállvetve, királydráma, földrengés, nőttön-nő, csakhogy, búvalbélelt, világoskék, albérlő, hegytető 
22. Milyen különbségeket talál az alábbi szópárok között? Foglalja mondatba őket, nevezze  meg az összetételek fajtáit!  
híres-neves    hírneves 

kígyóméreg    patkányméreg 

csúszómászó    csúszó-mászó 

autómentő       mentőautó 

napsütötte    napkelte 

pénzváltó    váltópénz 

23. A minőségjelzősként is elemezhető összetett szavak közül sok közel áll a jelentéssűrítő  összetételekhez is (vö.: Lengyel MGr. 2000: 331). Válogassa szét ennek megfelelően az alábbi összetett szavakat! 

fizetőparkoló, szórólap, fekvőrendőr, pezsgőtabletta, főzőmargarin, gyakorlóeszköz, élénkítőszer, fagyasztóláda, gondozóház, kapaszkodósáv

24. Milyen fajtájú összetételek az alábbi – újabb keletkezésű – kifejezések? 

bimbamcsengő, előtakarékosság, alulreprezentált, álompár, okafogyott, éremesélyes,  adatállomány, állófogadás, akadálymentes, alapszerződés, dzsókerszám, békefenntartó, katasztrófavédelem 
25. Indokolja, hogy miért tekinthetők szintaktikailag pontosan nem elemezhetőknek az alábbi összetett szavak! 

kecskeszakáll, hattyúnyak, hófehér, jéghideg, kőkemény, főorvos, középmezőny 

26. Egészítse ki azonos utótaggal az alábbi előtagokat, és minősítse az így létrejött összetett  szavakat! 

arany          
fájdalom ………..
izom               


fuvar                        

lámpa          

 vándor...............
 

 27. Szótagolja a következő összetett szavakat! Talál közöttük olyanokat is, amelyek az azonos alakúság miatt lehetnek egyszerű szavak is. Keresse ki ezeket, és szótagolja őket kétféleképpen!

kilogramm, országút, áradás, legerősebb, megalakult, megint, vasutas, vasáradat, legelőre, távírás, nyelviskola, gépelem, őserdő, színarany, várostrom, közellátás.
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1. A ritkább szóalkotási módok fogalma

Hagyományos nyelvtanaik a szóalkotás kérdéskörét az alaki szóalkotásra szűkítve szokták tárgyalni. Már a „Tüzetes magyar nyelvtan”-ban is csak a „szavak összetétele” és a „szóképzés” szerepelt az új szavak létrehozásának módjaiként (Simonyi 1895: 351–586), és ezen a felfogáson nem változtatott a majd hatvan évvel később készült akadémiai nyelvtan sem, még ha a fenti két fő szóalkotási módot kiegészítették is a fölöttébb bizonytalan státusú „a szóalkotás ritkább módjai”-val (Tompa 1961: 333–471). Az akadémiai nyelvtan felosztásával találkozhatunk a közelmúltban megjelent, erősen keverék szemléletű „Magyar grammatiká”-ban is, ahol mindössze a ritkább szóalkotási módok csoportját bővítették újabb típusokkal, tovább növelve ezzel a kategória heterogenitását (Keszler 2000: 305–345). Nem javított a helyzeten a szóba jöhető  szóalkotási módok feltárása és rendszerezése szempontjából a „Strukturális magyar nyelvtan” 3. kötete sem, melyben csak a szóképzés és a szóösszetétel kapott — igaz figyelemreméltó mélységű — leírást (Kiefer 2000: 137–567).
A ritkább szóalkotási mód kifejezés eleve magába foglalja a legfontosabb jellemzőjét. Az így alkotott szavak előfordulása jóval ritkább a magyar nyelvben, mennyiségük szinte eltörpül a képzett és összetett szavaké mellett. E jelenségek szórványosak, meglehetősen különböznek egymástól, nyelvtani szabályokhoz csupán többé-kevésbé köthetők.

Jellegzetességük az is, hogy rendszerint az ide sorolható szóalkotási módok legnagyobb része csak korlátozottan sorolható a morfológiai szóalkotás módjai közé, ezért sokan nem is tekintik a morfológia részének ezen szóalkotási módok tárgyalását, hanem az alaktan és a szótan határsávján kezelik őket.

2. A ritkább szóalkotási módok típusai a szakirodalom tükrében

A szakirodalom a ritkább szóalkotási mód kategóriába különböző altípusokat sorol. A szakírók véleménye jelentősen eltérő. Különböző típusokkal és altípusokkal találkozhatunk.

Kelemen Klára munkájában a következő kategorizálást találjuk: 

1. Alaki szóalkotás
   1. 3. 1. Szóösszetétel 

   1. 3. 2. Szóképzés 

2. A mozaikszó-alkotás
3. A szóalkotás ritkább módjai 
  3. 1. Szócsonkítás 

   3. 2. Szóelvonás

   3. 3. Szóferdítés

   3. 4. Szóhatár-eltolódás

   3. 5. Szóvegyülés

   3. 6. Ragrögzülés

   3. 7. Népetimológia

   3. 8. Szóhasadás
4. Szóteremtés
Kiss Lajos kategorizálása:
1. Több morfémát érintő változások
1.1. Szóalakutánzás (Tolnát-Baranyát >) Toronyát-Boronyát; (szedett-vett >) szedett-vedett, (örökön-örökké >) örökkön-örökké
1.2. Mozaikszó
1.2.1. Mozaikszavak létrehozása
1.2.1.1. Betűszók (MÁV, ENSZ); részleges betűszók (m.hármas [emhármas] < mesterhármas ’WC–mosdó–zuhanyzó’)
1.2.1.2. Szóösszevonás (OFOTÉRT, Közért); részleges szóösszevonás (sebváltó, levlap, viszlát)
1.2.1.3. Írásbeli rövidítések feloldása (s. k. [eská], tbc. [tébécé])
1.2.2. Mozaikszavak sajátos feloldása (pl. hangalaki „szabálytalanság”-gal: höki < hk. [háká] ’harckocsi’)
1.2.3. Szavak mozaikszóként való feloldása („jelentésbelemagyarázás”): Vilma! ’Végre itt a leszerelés, megyek, anyám!’; zenetanár < znt. [zéenté] ’zászlóalj-napostiszt’
1.3. Szóvegyülés (rémít × ijeszt, borzaszt > rémiszt)
1.4. Szóhatár-eltolódás (a z|acskó > az acskó; fülnél kül(ön) > fül nélkül)
2. Párhuzamos szavak születése
2.1. Szóhasadás hangrendi átcsapással (magyar — megyer, család — cseléd)
2.2. Szóhasadás a tőváltozatokhoz kapcsolódóan (éberen — ébren, daruk — darvak, aranyat — Aranyt)
3. Egy morfémát érintő változások
3.1. A morféma hanghosszúságát nem érintő változás
3.1.1. Magánhangzó-változások
3.1.1.1. Minőségi változások (áruk > árok, gyimilcs > gyümölcs)
3.1.1.2. Mennyiségi változás (kez > kéz; Nem bííírok kimenni ’nem megyek ki’; fá > fa)
3.1.2. Mássalhangzó-változások
3.1.2.1. Minőségi változások (Tibi > Zsibi, Laci > Vaci; gyisznó > disznó)
3.1.2.2. Mennyiségi változás (nagyob > nagyobb; A kutttyát nem érdekli! ’Nem érdekel’)
3.1.3. Szótagcsere (zimó < mozi)
3.1.4. Szóferdítés (másik nyelv vagy kiejtésváltozat szerinti ejtés)
3.1.4.1. Nyelvjárásias ejtés (keves ’kevés’, lëgvár ’lekvár’, a katonai szlengben)
3.1.4.2. Idegen nyelv (kiolvasási) szabályai szerinti ejtés (lizsé ’liget’, szizsé ’sziget’)
3.2. Morfémanyújtó változás
3.2.1. Ikerítés (pici > icipici, gaz > gizgaz)
3.2.2. Hangcsoportismétlés: Lulu (< Lukács)
3.2.3. Hangbetoldás (stank ’tank’, brihi < pihi ’pihenő’)
3.3. Morfémarövidítő változás
3.3.1. Szócsonkítás (a szó/morféma eleje csonkul): Tilla (< Attila), Lia (< Amália, Kornélia)
3.3.2. Szórövidítés (a szó/morféma vége rövidül): tulaj(donos); eltáv(ozás); összetett szóban: gyak(orló)tér, gyal(ogsági)ásóképzéses rövidülés (Kat-i); kváziképzéses rövidülés: Kata(lin) ~ Kat-a
3.3.3. Gyorsbeszéd előidézte rövidülés (kéne, kén < kellene; kelmed, kend, kee < kegyelmed; asszem < azt hiszem, nemtom < nem tudom)
3.3.4. Egyszerejtés (számkivé vet > számkivet, növevény > növény)
3.3.5. Szóösszerántás (csőr < cső+orr, szás < százados)
Papp István rendszerezése jelentősen eltér ezektől:
Külső szóalkotás
Idegen szók átvétele, meghonosítása
Nyelvjárási szavak közkeletűvé tétele
Régi szavak felújítása
Belső szóalkotás
Jelentésbeli szóalkotás (névadás, névátvitel, jelentésátvitel)
Szóalkotás alaki eszközökkel (szóösszetétel, ikerítés, szóképzés)
Korcs alakulatok (két különböző szóalkotási mód különíthető el bennük): tükörszók, népetimológia, szóhasadás, szórészek önállósulása, hangrendi átcsapás, elvonás, szóvegyülés, szócsonkítás, összerántás, betűszók)

A. Jászó Anna A magyar nyelv könyve című könyvében Cs. Nagy Lajos a következő csoportosítást adja:

1. Mozaikszó-alkotás (betűszók, szóösszevonás, egyéb mozaikszók)

2. Szórövidülés és további képzés (szócsonkítás)

3. Szóelvonás

4. Szóhasadás

5. Szóvegyülés

6. Népetimológia

7. Tulajdonnevek köznevesülése

3. A ritkább szóalkotási módok típusai
Véleményünk szerint Cs. Nagy Lajos felosztása a legátláthatóbb, s legszemléletesebb, így a továbbiakban ennek segítségével fogjuk bemutatni a ritkább szóalkotásmód típusait. Tehát megkülönböztetünk:

1. Mozaikszó-alkotás (betűszók, szóösszevonás, egyéb mozaikszók)
A mozaikszó-alkotás a mai magyar nyelv egyik termékeny, új szóalkotási módja. Az egyik legújabb, más nyelvekben is nagy szerepet játszó szókészlet-gazdagítási mód, tudatos nyelvi tevékenység. A szóösszetétellel rokon eljárás. A múlt század végén bukkant föl, azóta azonban talán túlságosan is terjed. Akkor nyereségei a nyelvnek, ha alakjukkal beilleszkednek a magyar hangrendszerbe. 

A mozaikszó több szó elemeiből, mozaikjaiból áll össze. Főként a tulajdonnevek, azon belül is az intézménynevek, klubok, társaságok, hivatalok stb. nevei körében gyakoriak.

A mozaikszók három nagy csoportba sorolhatók: 

– betűszók 

– szóösszevonás 

– egyéb mozaikszók.

1. 1. A betűszók
A mozaikszók három típusa közül a betűszók a leggyakoribbak. Többnyire különírandó elemek kezdőbetűiből alakulnak ki (Európai Unió – EU), de egy összetett szó elő- és utótagjának kezdőbetűiből is létrejöhettek (Magyar Államvasutak – MÁV). Esetleg egy ejtéskönnyítő magánhangzó is jelen lehet bennük. Ezek a valódi rövidítések. Csak írásban használjuk őket, beszéd közben feloldásukat kell kimondanunk. Kiejtésben gyakran ezek is szótagösszevonásnak hangzanak (pl. UNE). A valóságos rövidítések sohasem a beszédre, hanem mindig az írott szövegre vonatkoznak. Elsődleges célja nem az érthetőségre, hanem a rövidségre való törekvés. Nagy hátránya a szövegben használt rövidítéseknek az, hogy a szöveg folyamatossága megtörik, olvasása pedig nagyobb odafigyelést igényel, mert állandóan "ki kell bontani" a mozaikszót, hogy tulajdonképpen mit is jelent. MTA – Magyar Tudományos Akadémia. Csak beszédben használják a diákok a pézsé rövidítést a papír zsebkendőre. A betűszókat, ha alakjuk megengedi, összeolvassuk (például MÁV, ENSZ), másokat betűnként ejtünk (például OSZK, kft.). – Ha a rövidítéseket nem teljes alakjukban ejtjük, azokból is betűszók válhatnak: kb. (mint [kábé]), pzs (mint [pézsé]), rt. (mint [erté]), kft., bt. 
A szépirodalom – főleg a XX. századi – sem idegenkedik a betűszók használatától. Például: 
A nyanya az ágy szélén ült. Arca csupa bemetszés, ránc, barázda, rovás; csak a fogsora villogott fiatalon. Harminckét gyönyörű foga az egri SZTK-ból, vadonatúj.                          (Örkény István: Egy szoba, vályogfal, zsúpfedél) 

A tulajdonnévi betűszók minden betűje nagybetűvel írandó, még a kétjegyű mássalhangzók második eleme is. Vannak közöttük idegen eredetű szavak is, pl. NATO, CIA, KGB, WTO, WTC, OECD, UNESCO, NASA stb.

A tulajdonnévi betűszók mellett van néhány köznévi is, pl. hév, áfa, hök, tb stb. Ezek csupa kisbetűvel írandók.
Az idegen eredetű köznévi betűszókat rendszerint nagybetűvel írjuk, pl. CD, DVD.

Az, hogy a betűszók elé milyen névelő kerül, a kiejtés függvénye. Hiába kezdődik pl. mássalhangzóval az MTA szó, kiejtése emtéa, tehát az névelőt használunk előtte.

1. 2. Szóösszevonás 

Nem magyar szóalkotási sajátosság. A szóösszevonás annyiban tér el a betűszótól, hogy egy betűnél nagyobb egységet őriznek meg. Itt nem csupán a kezdőbetűk olvadnak össze, hanem a teljes névnek más hangjai, szótagjai is. Ezeket régebben csupa nagybetűvel írták, 1984 óta azonban csak a kezdőbetűjük nagy. A köznévi panelszókat (így is nevezik őket) azonban csupa kisbetűvel kell írni (pl. gyes, radar, telex, kolhoz, szovhoz, kisker, közért, maszek, külker, nagyker). Közismert szóösszevonások: a Malév (Magyar Légiforgalmi Vállalat), az Ofotért (Optikai Fotó Értékesítés). Pecsa (Petőfi Csarnok), Csemadok (Csehszlovákiai Magyar Dolgozók Kulturális Szövetsége), Dédász (Dél-dunántúli Áramszolgáltató Részvénytársaság) stb. 

Szótagokból könnyebb a jelentésre következtetni, mint a betűszókból. A valódi összetétel és az összevonás érdekes keveredése mutatkozik az ofő szleng szóban, ami az 'osztályfőnök' "tömörítése". 
A nem közismert mozaikszókat célszerű első említésükkor (akár írásban, akár szóban) feloldani, hogy az olvasónak vagy hallgatónak ne kelljen találgatni. A jól sikerült alkotásokat a nyelv elfogadja. Gyakran annyira önálló életet kezd élni egy-egy mozaikszó, hogy a beszélők el is felejtik, amiből alkották. Ilyen például a köznevesült közért a 'Községi Élelmiszer-kereskedelmi Rt'-ből, és a szintén "közszavasult" maszek a 'magánszektor' szóösszetétel tagjainak kezdő szótagjaiból. Ez utóbbit az 1950-es évek elején Kellér Dezső, a jeles konferanszié alkotta. Ő tréfának szánta ezt az azóta igen elterjedt, már az argóba is beépült, kissé bizalmas jellegű szót. 

1. 3. Egyéb mozaikszók 

A mozaikszó-alkotás legfiatalabb csoportja. Olyan elemek, amelyek az eredeti intézménynévből egy teljes elemet megtartanak, többnyire termék- vagy tevékenységjelölő, illetve a telephelyet megnevező szavakat őriztek meg, és csak a többi elem rövidített.  Pl.: Ceglédtej, Dunahús, Budatax Hajdútej, Albavolán. 
1. 4. A mozaikszók kiejtése és néhány helyesírási tudnivaló
Vannak olyan helyzetek, amikor a gyakran előforduló közszavak, tulajdonnevek helyett rövidítésüket használjuk. A rövidítések többnyire az írott nyelvben, különösen a szakmai szövegekben használatosak, sokuk azonban a köznyelvben is széleskörűen ismert. Felolvasáskor a rövidítéseket feloldjuk, többnyire a teljes alakjuk hangzik el.

· Egybeejtésre alkalmas mozaikszók (szavaknak tekintjük őket): ELTE, MÁV, MALÉV
· Egybeejtésre alkalmatlan mozaikszók (a betűk kiejtése): PM (péem), BKV (békávé), PPKE (pépékáe), MKB (emkábé)
· Az idegen eredetű mozaikszók egy részénél az eredeti kiejtés átvétele látható: FIAT, NATO
· Gyakori az idegen betűzés: CIA (sziájé), UIP (juájpi), VIP (viájpi)
· Akad olyan eset is, amikor az eredeti formát kiszorította a latinos kiejtés: UNESCO (uneszkó)
· A névelő alakváltozatát mindig az ejtés határozza meg: az ELTE, a MÁV
· Az egyszerű szavak rövidítését vagy a kezdőbetűjükkel, vagy a kezdő betűcsoportjukkal rövidítjük – ponttal lezárva:o. (oldal), sz. (szám), u. (utca); adj. (adjunktus), jan. (január), fr. (francia), min. (minimum), szerk. (szerkesztő) stb. Egy betű vagy betűcsoport több szó rövidítése is lehet, a kontextusból ez kiderül. A rövidítés nem mindig az első betűkből alakul: dr., rtg. (röntgen), mb. (megbízott) stb.
· Az összetett szavak rövidítésére is többféle forma szolgál, a rövidítés állhat az elő- és utótag első betűjéből: gk. (gépkocsi), mn. (melléknév), kp. (készpénz), sm. (segédmunkás), ui. (ugyanis); de megmaradhat a rövid előtag, ezt követi az utótag első betűje: képv. (képviselő), népr. (néprajz), évf. (évfolyam), közp. (központ).
· Ha több szóból álló szókapcsolatot rövidítünk, az általában annyi tagból áll, ahány szó alkotja az eredeti kapcsolatot: a. n. (anyja neve), r. k. (római katolikus), é. n. (év nélkül), s. k. (saját kezűleg), i. m. (idézett mű), t. c. (tisztelt cím), Kr. e. (Krisztus előtt) stb.
· Vannak kivételek, amelyeket annak ellenére, hogy több szóból álló kapcsolatot rövidítenek, egybeírunk: stb. (s a többi), bt. (betéti társaság), vö. (vesd össze), NB. (nota bene!), kft. (korlátolt felelősségű társaság), Btk. (büntető törvénykönyv), üti (ügyeletes tiszt).
· Szótárakban, lexikonokban a gyakran előforduló terminusok rövidítése után nem tesznek pontot (a rövidítések jegyzékét az előszóban közlik): mn (melléknév), sn (semlegesnemű), pej (pejoratív), tsz (többes szám), ts (tárgyas) stb.
· Az égtájak rövidítése nagybetűs, pontot utána nem teszünk. Melléknévi alakjuk rövidítése kisbetűs, és ponttal záródik: D (dél), DK (délkelet), d. (déli), dk. (délkeleti).
· Olykor ismert tulajdonnevek is rövidíthetők: Bp. vagy Bpest, Mo., B.-almádi, Zeg (Zalaegerszeg); B. B.; gyakori a címek, folyóiratok elnevezéseinek rövidítése: ÓMS (Ómagyar Mária-siralom), Nyr. (Magyar Nyelvőr), MNy. (Magyar Nyelv).
· A tulajdonnévi betűszók minden betűjét nagybetűvel írjuk (a kétjegyű betűk valamennyi elemét is): KSH (Központi Statisztikai Hivatal), JATE (József Attila Tudományegyetem), EU (Európai Unió), MTA (Magyar Tudományos Akadémia). 
· A betűszókhoz kötőjellel kapcsoljuk a toldalékot: USA-ba, ELTE-re, tv-zik (és tévézik), tbc-s (és tébécés).

· A mértékegységek nevének rövidítését kisbetűvel írjuk (ha tulajdonnévi eredetű, akkor – csak a rövidítést – naggyal), utána nem teszünk pontot: 5 kg, 2 m, 30 hl, 100 W-os (wattos), 25 A(amper). Az elemek vegyjele nagybetűs Al (alumínum), Au (arany), Pl (ólom), Cl (klór); amiképpen a pénznemeké is: 100 Ft  (HUF), USD (USA-dollár), CHF (svájci frank).
· A tulajdonnévi szóösszevonások nagy kezdőbetűsek, a többi betűjük azonban kicsi. A írásgyakorlat hajlamos csupa nagybetűvel írni őket, ez inkább reklámcélokból, feliratokon fogadható el:Kehi (Kormányzati Ellenőrzési Hivatal), Mol (Magyar Olaj- és Gázipari Részvénytársaság), Mahir (Magyar Hirdető).
· A köznévi szóösszevonásokat kisbetűvel írjuk, ezeket nem szokták nagybetűsíteni: gyed, gyes (gyermekgondozási díj, segély), számtech (számítástecnika), nagyker (nagykereskedelem). A tulajdonnévi és köznévi szóösszevonásokhoz a toldalékot kötőjel nélkül kapcsoljuk (vö. Mollal, Mahirnél, gyeden).

· A tulajdonnévi mozaikszók helyesírása: MALÉV, ELTE
· A köznévi mozaikszók helyesírása: tv (tévé), tbc (tébécé), kft (káefté)
· A nagybetűkkel írt mozaikszókban sem a betűk közé, sem a szó végére nem teszünk pontot: MTA, IBUSZ, OTP
· A toldalékot kötőjellel kapcsoljuk, kitesszük az esetleges előhangzót is: MÁV-nál, OTP-ből
· Összetételek esetén az utótagot kötőjellel kapcsoljuk az előtaghoz: IBUSZ-iroda, OTP-fiók
2. Szórövidülés (szócsonkítás)

A szócsonkítás vagy szórövidítés a nyelvújítás igen divatos szóalkotási módja volt, de már az ómagyar kori korai szórványemlékeinkben is találhatunk ilyen példákat. Személynevek esetében: Domokos – Dom.

Olykor az átvett szó is már egy rövidített változat. Ez mutatja azt, hogy ez a szóalkotási mód más nyelvben is megtalálható (pl. szituáció– szitu, saláta–sali, köszönöm – kösz, irtózatos – irtó,  tán (talán), hisz (hiszen), tulaj (tulajdonos), labor (laboratórium), pari (paradicsom), ubi (uborka), fotó (fotográfia), protkó (protézis), diri (direktor), szerkó (szerelés), tetkó (tetoválás), magnó (magnetofon).

A szócsonkítás jelensége nem ritka napjainkban sem. A rövidítések a nyelvi alakulatoknak, illetve szóképzésmódoknak érdekes, olykor szellemes és vitathatatlanul leggazdaságosabb típusát alkotják. Azonban a legtöbb így alkotott szót csak a bizalmas beszédben használjuk, nyelvhasználatban elterjedtebbek, így gyakran  inkább bizalmaskodóak, mint célszerűek. Főképp a fiatalok körében, akik ezzel a szóalkotással tréfás színezetet adnak mondandójuknak. A szóvég elhagyásával és -i képzővel való megtoldásával jött létre például a szoci (szocialista), szimpi (szimpatikus) és tini (tinédzser) szavunk. De a szó utolsó tagjának elvonását nem feltétlen követi az -i képzővel való megtoldás: prof – professzor, trafó – transzformátor, irtó – irtózatos, tulaj - tulajdonos. Érdekes szócsonkítás, amikor nem a szó végét hagyjuk el, hanem az elejét (eszpresszó alakból a presszó) vagy a közepét (kábszeres a kábítószeresből, becsszó becsületszóból, reptér, távközlés, szülinap).
A rövidített változat olykor annyira önállósul, hogy a teljes név elavul, az eredeti szó feledésbe merül. Mára például teljesen feledésbe merült 'duttyán' szavunk, de a dutyit már mindenki ismeri. Szintén többen használják a baki szót a 'baklövés' helyett és a csalit a 'csalétek' helyett. 

A becenevek alkotásában a legtöbbször előforduló szóképzési mód a szórövidítés (a megrövidített név) továbbképzése: Mária > Mar+i, Mar+csi, Mar+csa, Mar+is; Péter > Pet+i, Pe+tya, Pet+ike, Pet+us, Pet+ka.
A rövidítések a nyelvi alakulatoknak, illetve szóalkotásmódoknak érdekes, olykor szellemes és vitathatatlanul leggazdaságosabb típusát alkotják. Azonban a legtöbb így alkotott szót csak a bizalmas beszédben használjuk. 

Napjainkban ez a fajta szóalkotási mód túlságosan elterjedt, s a nyelvművelők szerint gügyögővé teszi a nyelvet, ezért érdemes kerülnünk.

3. Szóelvonás

Már évszázadokkal ezelőtt is születtek így szavak. Szóelvonásnak nevezzük azt a szóalkotásmódot, amelyben egy látszólag vagy rosszul tagolt képzésből egy addig nem létező alapszót hozunk létre. A beszélő valamely szóban szótövet és toldalékot vél fölismerni. A szótőnek kikövetkeztetett szódarab ilyenkor önálló életre kel, s némelyik a mindennapi beszédben, sőt a köznyelvben is elterjed. Éppen ezért az alkotott szó szófaja gyakran eltér az eredetiétől. Ma főleg igék alakulnak ilyen módon (olyan összetételekből vonjuk el ezeket, amelyek előtagja jelző, utótagja főnév, vagy igenév): gyorsír – gyorsírás, nagytakarít – nagytakarítás, macera – macerál, távirányít – távirányítás, bájcseveg – bájcsevegés, bérelszámol – bérelszámolás, hőszigetel – hőszigetelés. Azonban a legtöbb így keletkezett igét erőszakoltnak, szokatlannak érezzük, a köznyelv is húzódozik használatától. Így keletkezett régebben kóbor (a 'kóborol' igéből) és dac (a 'dacos' melléknévből, a gyárt igéből a gyár főnevünk, a szóvégi -t elemet ugyanis képzőnek vélték, s elhagyták, azaz elvonták a szótól. Az így létrejött alakulatokat képzett és összetételi tagként is használjuk. Erre a legismertebb példa a még a nyelvújítás korában "felfedezett szótő", a tan (a 'tanít, tanul' igéből). Ez ma már szóösszetételek előtagjaként (tantárgy, tandíj, tanév stb.) és utótagjaként (állattan, nyelvtan, hőtan stb.), valamint képzett szóként (tanár) is megtalálható. 

A szóelvonás ritkább módjai közé tartozik a szóösszetétel egyik tagjának elvonása. Így alkotott, bizalmas stílusrétegű szó például a 'főtörzsőrmester'-ből a főtörzs, nagytakarítás – nagytakarít; gépírás – gépír, automobil – autó, trolibusz – troli, miniszoknya – mini, autóbusz – busz. A hivatásos nyelvművelők nem ajánlják ezt a szóalkotási módot.
4. Szóhasadás

Egy szónak két vagy több alakváltozata él egymás mellett, de ezek a jelentések bizonyos idő elteltével eltérnek egymástól – ez a folyamat a szóhasadás. 
A szóhasadás az a folyamat, melynek eredményeképpen egy szó két, esetleg több alakváltozatra bomlik, s az alakváltozatok között részleges vagy teljes jelentéskülönbség alakul ki. Ma már nem jellemző szóalkotási mód, de a nyelvtörténetben számos példát tartunk számon. Így alakult ki pl. a család/cseléd szópár, amely szláv kölcsönzés. További példák: ebédelő/ebédlő, fia/fiúja, daruk/darvak, kara/karja. 

Ezt nevezzük párhuzamos alak- és jelentésváltozásnak. Így keletkeznek a hangrendi párhuzamok is: ez-az, ilyen-olyan stb., valamint igen gyakori a hangtani különbség egy szó két változata között, ami jelentésbeli különbséget eredményez. Erre számos példa található nyelvünkben: toboz – doboz, dulakodik – tülekedik, perem – prém, vacak – vacok, fia – fiúja, eszetlen – esztelen, vége – végje. 

Bekövetkezhet szóhasadás toldalékolt tövek között is. Különböző szótőváltozatokhoz előhangzós vagy előhangzótlan változatban kapcsolódik ugyanaz a toldalék, és a két változat mást jelent: gondtalan – gondatlan, ízetlen – íztelen. Szóhasadás jöhet létre akkor is, amikor ugyanannak a tőnek más-más változatához kapcsolódik azonos toldalék: nője – neje, borja – borjúja, ébren – éberen.

Bár ez a szóalkotási mód korántsem csak az utóbbi évtizedekre jellemző, hanem sokszor évszázados nyelvi folyamatok következménye, ma is keletkeznek ily módon szavak. Nemrég különült el például a pacskolás és a paskolás, valamint a magános és a magányos szó jelentése vagy jelentésárnyalata. 
5. Szóvegyülés, keverékszók (contaminatio)
Amikor két azonos vagy rokon jelentésű szó hangalakjának keveredésével új szó jön létre, és ezek jelentése hasonló vagy megegyező az eredeti szavakéval, akkor szóvegyülés (idegen szóval kontamináció) történik. Pl.: csupa + kopasz = csupasz, csokor + bokréta = csokréta, zavar + kerget = zargat, ordít + kiabál = ordibál, motor + hotel = motel. Eredetileg akkor keletkeztek, amikor egy szóalak fölidézésének pillanatnyi zavara közben két azonos vagy rokon értelmű szó egyszerre jutott a beszélő tudatába, s a hangalakok kimondásakor összekeveredtek. Az effajta szóalkotás (a szóvegyülés) nem szolgálja az új fogalmak megnevezését. Tudatosan is alkothatunk keverékszókat, tréfás céllal. Némelyik így keletkezett szó a köznyelvben is elterjedt: csokréta, ordibál, motel. Ily módon jött létre a grapefruit magyar neve, a citrancs (ez viszont tudatosan alkotott, új fogalom!). A szóvegyülés útján keletkezett szavak akkor értékesek és hasznosak, ha mást jelentenek, mint alkotóelemeik. 

A keverékszók másik formája, amikor magyar szótőhöz különféle idegen elemeket, képzőt fűzünk. A nyelvi játék, a humor, a megszokottól való eltérés hozza létre őket. Nemcsak tréfás hangulat az így keletkezett szavak eredménye, hanem egy árnyaltabb jelentést is ad a szónak. Például a gyengus (latin -us képző) szóban benne van az is, hogy a beszélő tréfásan, kedveskedve teszi megjegyzését. Ilyen keverékszó továbbá a szintén latin hatást mutató bolondéria, amely 'bolondos szeszély, hóbort'-ot jelent, és stílusértéke kissé bizalmas, ahogy a keverékszóké általában. De nemcsak a latinból veszünk át ilyen képzőket, hanem más nyelvekből is. A rendicsek például szlávos képzés a 'rendben van' kifejezésből. 

Az előbbi típustól el kell különítenünk azt a szóalkotási módot, amikor két különböző jelentésű szó hangalakjából keletkezik egy új, harmadik szó, melynek jelentése is eltér az előző szavakétól. Ilyen például a cső és az orr szavakból alkotott csőr, a citrom és a narancsból a citrancs, amelyet az ismert gyümölcs, a grépfrút elnevezésére alkottak. A szakirodalom összerántásnak is nevezi ezt a jelenséget. Szintén szóösszerántással keletkezett a La Manche csatorna alatt levő alagút neve, a csalagút (csatorna + alagút) szavunk.

6. Népetimológia (szóértelmesítés) és szándékos szóferdítés
Az a jelenség, amikor a beszélők a számukra idegen, kikövetkeztethetetlen elemekből álló szavakat a maguk számára értelmesítik, érthetővé teszik oly módon, hogy már meglévő elemekhez hasonlítják őket. Ez ma is kevéssé termékeny szóalkotási mód, azonban az egyik legérdekesebb és legszínesebb szóalkotási módja nyelvünknek. Magyar szavak esetében többnyire csak a szóalakot változtatja meg, néha el is torzítja. (pl. helikoffer a 'helikopter' szóból). 

Ennek formái:
1. a hangalak változtatása: az emfatikus (érzelemmel színezett) ejtés, a nyelvjárasias ejtés, a henye ejtés és a hangbetoldás;
2. az idegen nyelv szabályai szerint ejtés (diákok körében igen közkedvelt); 
3. hasonló hangzású szóvá alakítás, szójáték. 

Ez utóbbit tulajdonképpen a jelentésbeli szóalkotáshoz, a jelentésátvitelhez is sorolhatnánk. Ennél a szóalkotási módnál (hasonló szóvá alakítás) sajnos gyakran kakofemizmus (valamely fogalom lebecsülő, gyakran durva kifejezése) figyelhető meg. A szójáték célja viszont a humorkeltés. Záporjóska (a 'Zaporozsec' autótípus nevének magyarítása, ez humorkeltés és könnyebb kiejtés céljából), Zup ('7 Up' üdítőital márkája), Zsiga ('Zsiguli' autótípus), tubarózsa (a latin 'tuberosa'-ból), káptalan (a szintén latin 'capitulum'-ból), kárókatona ( a török 'qara qatna'-ból, jelentése fekete madár), számszeríj (a szláv 'samostrel'-bol, jelentése magától lövő). 

Az önkéntelen népetimológiát nem választhatjuk el a szándékostól. Ez utóbbi sokszor tréfás, gúnyos célzatú. Pl.: nyugdíjas – nyögdíjas, televízió – televíziló, agronómus–ugrómókus. Ha nem élünk vissza a szóértelmesítés használatával, sajátos hangulattal színezi beszédünket. Ezek a játékos alakulatok módjával használva nincsenek ártalmára nyelvünknek.
7. A tulajdonnevek köznevesülése
Jellegzetes tárgyak, találmányok, ruhadarabok, mértékegységek gyakran kapják nevüket viselőjükről, alkotóikról, származási helyükről. Ezek a tulajdonnevek a gyakori használat során köznévvé válnak, idővel elhomályosul tulajdonnévi voltuk. Helyesírásunk kis kezdőbetűvel jelöli. Pl.: Julius Caesar nevét az ókori világ összekapcsolta az uralkodás fogalmával így lett nevéből a császár, Greta Garbó – ruhadarab> garbó, Earl of Cardigan > kardigán, Gustav Jäger – ruhadarab jégeralsó, Gerbeaud (zserbó 'sütemény', Gerbeaud Emil budapesti francia cukrász nevéből), MacAdam (makadám 'kövesút, szilárd alapú útburkolat', J. L. MacAdam skót mérnök nevéből) Mansard (manzárd 'padlástér beépítésű tetőtípus', Fr. Mansard francia építész nevéből), Panama (panama 'sikkasztás, csapás'), viganó (Maria Vigano olasz táncosnő), mecénás (Maecenas római patrícius), huligán (Hooligan londoni bandavezér), watt (James Watt, a teljesítmény mértékegysége), röntgen (Röntgen), dízel (Diesel), pasztőrözni (Pasteur) stb.
GYAKORLATOK

1. Hozzon legalább egy példát a számítástechnika nyelvéből újabb, a népetimológia elvén, de szándékos szóalkotással létrehozott szóra! 

2. Írja be az alábbi mondatok dőlt betűvel kiemelt szavait a táblázat megfelelő helyére! Egy-egy szót több helyre is be kell írni. 

· A tubarózsa gumós növény, amely nincs is rokonságban a rózsával, de szép csokréta készíthető belőle, és az illata bódító, mint a liliomféléké általában.

· Nem akarlak zargatni, de miért használsz olyan szavakat, hogy telcsi, és mit jelent az SMS? Hozzám képest mindenki prof a telefonos ügyekben. 

· A film már kapható videón, hamarosan megjelenik DVD-n, a forgatásról készült fotókat az XXL Galériában állítják ki.

· A trafó nemcsak az áramfejlesztő, hanem egy kortárs művészeteket bemutató intézmény neve is.

· Az FTC szépen szerepelt, de a Rába ETO Kába ETO-ra válthatna az NB I utolsó helyére kerülvén.

	Szókép-zés
	Mozaikszó
(csak tulajdonnévi!)
	szóvegyülés/kontamináció 
és szóösszerántás
(vagy: köznévi szóösszevonás) 
	szórövidülés és elvonás
	népetimológia
és szándékos szóferdítés
	Ragszilár-dulás

	-
	 
	 
	 
	 
	 


3. Milyen ritkább szóalkotási módokra talál példát az alábbiakban?                                    

Pulcsi, tévé, TESz., főigazgat, garbó,  kb, oszifő, MÁV.
4. A szóalkotásnak mely módjával jöttek létre az alábbi – újabb keletkezésű –szavak?

Infó, ÁNTSz, videofon, bevalláserkölcs, hullámlovagol, telefere, APEH, multi, kényszernyugdíjaznak, hantapolitika, spinédzserek.
5. Állapítsa meg, hogy az alábbi szavakat milyen szóalkotási móddal alkották!

FTC, uncsi, Mokép, zaba, tbc, szoci, Ukrszocbank, kp, ordibál, távirányítás, ENSZ, gyorsír, sekély, Épszöv, naci, taps, KMTF, csokréta, szitu.
6. Határozza meg, milyen szóalkotási módszerrel jöttek létre az alábbi szavak!

Főigazgat, tubarózsa (latin tuberose), család–cseléd, KMTF, az ongora, csekély–sekély, csokréta, ELTE, szakdolgozik, éltében, szaru–szarv, MTA, ép–épp, az acskó, távirányít, citrancs.
7. Válassza ki az igaz állításokat!
a. A mozaikszók egyik fajtája a rövidítés.

a. A mozaikszókhoz sorolhatók a kimondásra szánt rövidítések (pl. kábé), de a rövidítések általában (pl. km) nem.

b. Épp fordítva: a mozaikszókat lehetne besorolni a rövidítések közé.

c. A mozaikszót meghatározott szabályok alapján kimondjuk, a rövidítéseket nem az írott alak alapján ejtjük ki, hanem az eredeti, hosszabb formát mondjuk, vagyis feloldjuk a rövidítést (pl. km » kilométer, vö. » vesd össze!). 
8. Melyik nem illik a sorba: id., fszt., Ny, tv? Miért?

9. Melyik szó, illetve szerkezet rövidítése különbözik a többitől: annyi mint, centiméter, saját kezűleg, doktor? Mi a különbség?
10. Melyik állítás nem igaz a szórövidülésre (vagy szórövidítésre) és a szóelvonásra, illetve ezek kapcsolatára?
d. A lényeg azonos, mindkét szóalkotásmód esetén az eredeti szó alakja rövidebb lesz.

e. Rövidülés esetén nem lehet szabályba foglalni, hogy mennyivel lesz rövidebb a szó.

f. A szóelvonás esetén sincs szabály arra, hogyan csonkul a szó.

g. A szóelvonásnál nemcsak a végét vághatjuk le a szónak, hanem az első részét is (pl. sokszoroz > szoroz).

11. Ragszilárdulással keletkeztek az alábbi szavak, mégis van köztük egy, amely nem illik teljesen a sorba. Melyik az, miért más, mint a többi? Mögött, alatt, félsz, valószínűleg, rögtön, reggel.
12. Milyen az, aki gyarlandó? Milyen szóalkotásmóddal keletkezett ez a szó?
13. Gyakran a fajok keresztezésénél az új fajt a keresztezett fajok nevéből "összeollózott" szóval nevezik el, például a viza és a kecsege kereszteződése a vicsege nevet kapta. Hogyan neveznétek el?
h. ocelot + puma =

i. köszméte + ribizli =

j. citrom + narancs =

k. nyúl + macska =
14. Élelmiszereknél is előfordul hasonló. 
l. Például a hot-dog magyarítására szolgált: virsli + kifli = ...........................

m. Újabban pedig kapható a sajt + virsli = 

15. Milyen elemekből, milyen szóalkotásmóddal keletkezett a pokémon és a pokédex (pokémonkódex)?
16. J. K. Rowling Harry Potterről szóló regénysorozatában az írónő és a fordító óriási találékonysággal, különféle szóalkotásmódokat használva és kombinálva hoztak létre új szavakat. 

Milyen szóalkotásmódokkal jöttek létre a regény egyes szavai? 

n. M.A.J.O.M. 

o. cikesz 

p. Frics 

q. Abszol út 

r. hopp-por 

s. gyanuszkóp 

t. Hóborc 

u. Kupor

17. Hogyan keletkezett a dzseki szó?
18. Melyik a kakukktojás?
. szállva, várva, tárva, árva, sírva

a. félve, kérve, sérve, menve, kiérve

b. teendő, leendő, esendő, esztendő, illendő

c. edző, hírvivő, szövő, ernyő, rendező 

d. kelni, kölni, törni, merni, bömbölni

19. Gyűjtsön 3 -enc képzős szót, amely k-val kezdődik!
20. A rejtvény kék oszlopában Matthew Tindal vallásbölcselő szállóigéje olvasható akkor, ha a meghatározásoknak megfelelő rövidüléssel és gyakran továbbképzéssel létrejött szavakat beírják a vízszintes sorok kiemelt helyére.
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1. Jeges finomság.

2.  A beszélő bizonytalanság kifejező módosítószó rövidült változata, amely az úgy találom főmondatból származik.

3.  Légikikötő, előtagjában elvonással.

4.  Ízletes - rövidülve és -csi képzővel becézve.

5.  Figyelj!

6.  Szlengben: öltözék.

7.  Tetoválás.

8.  Magnetofon.

9.  Esti étkezés rövidüléssel és továbbképzéssel.

10. Olyan áramforrás, amely a kémiai energiát villamos energiává alakítja.

11. Postai értékcikk, van képes változata is - előtagjában rövidüléssel.

12. Olyan kis édes! - modoros becézés a cukor- tő rövidüléséből.

13. Testvér.

14. Amerikai pénz (továbbképzéssel).

15. Fénykép.

16. Rövidült birtokos.

17. Dohányáru becézve.

18. Itt végzik a kísérleteket és a vizsgálatokat (csak rövidüléssel).

19. Rövid köszönet.
21. Mit jelentenek a rövidítések? Némelyiknek több feloldása is lehet. 
Nyr., MÁV, TDK, ua, ÉK-en, dny., K, Mo., MLSZ, tb, szja, O, vö.
TOLLBAMONDÁSOK NYELVTANI FELADATTAL

Nyelvtani feladatok minden szöveghez:

1. Írja ki minden szövegből a magyar nyelv gyakori és ritkább szóalkotásmódjaival keletkezett szavakat. 

2. Elemezze a szavakat a tanult szempontok alapján. 

3. Végezze el a szövegekben kijelölt mondatok teljes nyelvtani elemzését, az eddig tanultak alapján. 

Népmeséink sorsa


Aki a gyermek és ifjúsági olvasmányok kérdését komolyan veszi, be kell 1átnia, hogy az ilyenfajta olvasmánynak nem szabad egyszerűen csak a szórakoztatás, gyönyörködtetés célját szolgálnia, hanem észrevétlenül is bele kell lopnia valamit a gyermek gondolatvilágába azokból az eseményekből, amelyek egy közösség, egy nép, egy nemzet tulajdonságai és eszményei.


Márpedig a magyar mesékben a magyarság tulajdonságai, eszményei tükröződnek vissza. Derűlátás, törhetetlen akaraterő, céltudat, szótartás, a gyengébbeken va1ó segítés és még mennyi minden olyan tulajdonság árad ezekből a mesékből, amely hiányzik belőlünk, és hiányzik abból a társadalomból is, amelyben élünk.


A népmese azonban nemcsak szórakoztat, nemcsak jellem- és er​kölcsnevelő hatása miatt jelentős, de fontos anyagot szolgáltat az ősi hitvilág ismeretéhez is. E hitvilágban a primitív népek hiedelemvilá​gának mindenütt feltalálható elemei keverednek olyanokkal, amelyek csak a keleti népek, vagy éppen csak a finnugorság világfelfogására jellemzőek. Például a magyar mesei világkép hármas felépítésében az ég, a föld és a víz képzete megvan mar az asszír - babilóniai vallásban is.


A tetejetlen vagy égig érő fa meséjében a mesehősnek a Szél, a Hold és a Nap birodalmában kell áthatolnia ahhoz, hogy célját elérje.

(Szabó T. Attila)

A megtestesült gondolat


Legjobb szellemeink a nyelvről szólván a beszélők közösségét mindenkor a nemzet egészével azonosították, a nyelvet pedig megtartó erejűnek tekintették. Az anyanyelvhez való ragaszkodás a néphez va​1ó hűségnek vált a fokmérőjévé, s a szó így az emberség hordozójává. 

Csak olyan nyelv é1het és szolgálhat igazán egy népet, amelyik az igazság hirdetésére kötelezi el magát. Amikor napjaink​ban gyakran kesergünk a nyelvi torzulásokon, akkor tudnunk kell azt is, hogy e torzulások nem véletlenül következtek el: amikor a szót az igazság elfedésére használtuk, akkor kényszerültünk a nyelvet kiforgatni természetes állapotából. Pedig tudnunk kellett volna, hogy a természetesség és igényesség édestestvérek, hogy emberül csak ak​kor szólunk, ha az igazságot mondjuk, azt pontosan közöljük, és a gondolat szépen formált köntösében jelenítjük meg.

A példákat vég nélkül sorolhatnánk.


A kérdés inkább az: mindezek tudtán mi a teendő?

Elsődleges az, hogy az anyanye1v műveléséért, tudatos használa​táért – és ha szükséges: védelméért – minden tőlünk telhetőt meg kell tenni. Hiszen a megromlott és eltorzult érintkezésformák miatt a gondolatok cseréje vált nehézkessé, olykor lehetetlenné, és vál​ságba jutott a társadalmi párbeszéd mindenféle formája. Ha ez így van, akkor be kell látni mindenkinek, hogy az anyanyelv tudatos ismerete és igényes használata nélkül lehetetlen a társadalmi együtt​é1és, bármiféle reform, szellemi megújulás. Erre a tudatosságra és igényességre viszont nevelni kell; nevelni a legkisebb közösségtől, a családtól kezdve az egész társadalomig mindenkit.

(Z. Szabó László)

A nyelvről


 Sok mindent hagy örökül egyik nemzedék a másiknak, de mind között a legfontosabb a nyelv. Ez a hagyomány hordozza az évezredekben összegyűjtött tudásunkat, közvetíti az időben, s így folytonosságot biztosít az értelmes emberi életnek. De nemcsak az ismereteinket őrzi és nyújtja át korról korra, emberről emberre, hanem ő maga ösztökél arra, hogy többet ismerjünk meg a világból: több dolognak adjunk nevet. Vagyis több dolgot érintsünk meg a gondolatunkkal. Mert a nyelv gondolat: ez tehát, ami egyedül képes birtokunkba adni a világot. A legértékesebb minden lehetséges között, mert értelmét is minden csupán akkor tárja fel, ha szavakkal kezdjük felruházni.


A nyelvet jól és szépen használni egyike a legnagyobb örömnek. Megnyugtató beteljesedést jelent, amikor valamihez pontosan illő, tartalmát hiánytalanul kifejező szót találunk. Megérteni akkor kezdünk valamit, amikor beszédünk tárgyává tesszük, s sajátunknak akkor mondhatjuk, mikor megtaláltuk a nevét.


De nem csupán beteljesít és gyönyörködtet a nyelv, hanem szabaddá is tesz. S ez a legnagyobb dolog. Miközben a tárgyához közelít – fölé is emel.


S még valami a nyelv csodái között, amit semmiképpen sem szabad említetlenül hagynunk. Legalább annyira fontos, mint minden egyéb, amiről eddig beszéltünk. Ő általa él valamely nemzet. Magunk, magyarok is. És tudnotok kell: ha a nyelv pongyolasága, botladozása a gondolat hitványulásának a jele, akkor romlása a nemzet életét veszélyezteti.

(Sánta Ferenc)

Népszokások

A Pünkösd a Húsvét utáni 7. vasárnapra, tehát az 50. napra eső ünnep. A tavaszvárásnak, a jó idő megérkezésének a napja, a virágfakadásnak ünnepe. Ezért is mondjuk májusról, hogy az év legszebb hónapja. Hogy a magyarságnak volt-e az őshazában tavaszünnepe, vagy csak itt ismerkedett meg vele, nem tudjuk. Későbbi adataink azonban valószínűsítik azt a feltételezést, hogy már a kora középkorban élt két jellegzetes szokása: a pünkösdi királyválasztás és a pünkösdi királyné-járás.

A pünkösdölés szokása ismert volt Bácskában, a Muravidéken is. A felnőttek szokásaira, a pünkösd napján tartott lóversenyre, a pünkösdi király és királyné választására is emlékeznek még. Az Alföldön - egyetlen kiskunfélegyházi változattól eltekintve - csak Szeged vidékén volt ismeretes a pünkösdölő, de ez a szokás is immáron már a múlté.

A rózsa a pünkösdi énekekben majdnem mindig előkerült. (...) A rózsa-jelkép útja az ókortól szinte napjainkig végig követhető. A középkori misztika a rózsát, a virágok királynőjét a mennyek királynőjére vonatkoztatta. Számos középkori Madonna-ábrázoláson tart Mária a kezében rózsát jogar helyett. Mária a "tövis nélküli rózsa": a pünkösdi rózsa is ilyen, és ezért Mária kedvelt attribútuma, csakúgy, mint a rózsákkal teli kosár, amivel Szent Dorottyát és Árpád-házi Szent Erzsébetet jelképezik.

(Dömötör Tekla)
A könyv

Elsőként beszéljünk a könyvről, hiszen az ismeretek fontos forrása, és hagyományos szerepe van a kultúra terjedésében. Sajnálatos, hogy manapság egyre kevesebbet olvasnak az emberek. Készen kapott történeteket néznek, hallgatnak, ami nem mozgatja meg a fantáziájukat és érzelmeiket. A televízió, a videó sajnos nagyon sok hívet szerzett, ezért ma a könyvek egyre inkább háttérbe szorulnak. Szomorú lenne, ha kikerülnének az érdeklődésünkből.

Könyv sokféle létezik. Vannak tudományos, ismeretterjesztő, szépirodalmi, magas színvonalú, és sajnos kevésbé magas szárnyalásúak is. Ki kell tudnunk választani a számunkra értékeset és fontosat. (…)

Az olvasás sok nyomot hagy az emberben. Sokszor társalgási téma is lehet a legutóbb olvasott könyv. Olvassunk tehát rendszeresen, ha időnk engedi.

Vigyázzunk a saját és a kölcsönkapott könyvekre. Ügyeljünk arra, hogy a könyveink lapjai ne legyenek gyűröttek. Ne hajtsuk be a lap sarkát, ne hagyjuk nyitva, szétfeszítve. Használjunk könyvjelzőt.

(Balogh László)
Nyelvhasználat

Édesanyánk szájából ismertük meg az első szavakat, majd használni is megtanultuk őket. Észrevétlen gyarapodott, gazdagodott ez a kincsünk. Naponta élünk vele: elmondjuk fájdalmainkat, örömeinket, megosztjuk titkainkat legjobb barátainkkal. A nyelv engedelmes eszközünk, segít a kapcsolatokat megteremteni és megtartani. Szólítjuk egymást, köszönünk, érdeklődünk, mesélünk, (...) és élünk e kinccsel százféle módon az ébrenlét minden percében. Üzenünk társainknak, üzennek az írások, a könyvek milliói éppúgy, mint a címek, feliratok vagy a családtagok apró levélkéi a konyhaasztalon.

„Szavak nélkül is megértik egymást” – mondják sok jó barátról, régi ismerősről. A tekintet, a mozdulat, egy szemvillanás elég, hogy a társ tudja, mit akar mondani a másik, vagy mit kell tennie neki. A kapcsolattartásnak vannak ilyen szavakkal ki nem fejezett eszközei is. Naponta használjuk ezeket minden különösebb erőlködés, gondolkodás nélkül. 

A szavak nélküli üzenetek formái, szokásai évezredek alatt formálódtak ki az emberek között, eltérések lehetnek a földrészek, de még egyes országok, népek között is.

(Schiller Mariann)

A stílus gazdagsága

Akinek több szava van, több ismerete van. Sőt, mivel a rokon értelmű szavak sohasem egyértelműek, akiknek több szava van egy dologra, több gondolata is van róla. Mikor a rokon értelmű szavakat gyűjtöd, képzeteidet sokasítod, szellemedet, lelked világát népesíted. Így van a szólamokkal is. A szólam átöröklött, megcsontosodott gondolatkapcsolás, azaz szókapcsolás.


Lelked építőszekrényében kockák a szavak, oszlopok a szólamok. Mennél több oszlopod van, annál gazdagabb vagy, annál könnyebb lesz, hajlékonyabb és gazdagabb lesz elméd. Ez a gazdagságod folyton gyarapodik, s a számtanórán éppúgy, mint a történelemórán szólamokat tanulsz, melyek képessé tesznek számtani vagy történeti dolgokról gondolkodni. De mást is jelentenek neked a szólamok, mint könnyebbséget és eszközöket: másképpen is kincset jelentenek, kincses örökséget. Apáidtól örökölted őket, apáid gondolkodásmódját örökölted velük. Örököse vagy őseid szellemi kincseinek, és rajtad a sor megőrizni őket. Ismerd meg ugyan az idegen gondolkodását is, tanulj idegen nyelveket, és a magadét is jobban fogod érteni. Semmit sem lehet igazán ismerni önmagában, csak mással összehasonlítva.


Ismerj meg hát idegen nyelveket is, hogy jobban gondolkodhass a magadén.

(Babits Mihály)

A magyarok útra kelnek

Ötszáz esztendeje volt már, hogy a hunok elváltak a magyaroktól, és elindultak új hazát keresni. Ötszáz esztendő alatt a magyarok is megszaporodtak Szittyaországban, és elég erősnek érezték magukat arra, hogy Attila örökét meghódítsák. 

Mielőtt elindultak volna a nagy útra, a nép öregjei, vezérei, táltosai összeültek tanácsot tartani. Hét törzsből állt akkor a magyarság. Mindegyiknek megvolt a maga külön vezére, és egyik se avatkozott a másik dolgába. (…) 

A hét törzs hét vezére közül Álmost választották meg a magyarok fejének, aki legöregebb és legbölcsebb volt köztük. Álmos aztán öregsége miatt fiára, Árpádra bízta a főhatalmat. Elindultak, s el is jutottak hegyeken, vizeken, ellenséges országokon keresztül, egészen addig a földig, amely Attiláé volt valaha. Lassú és sokáig tartó út volt ez. Elöl lovagoltak a fegyveres vitézek, utánuk következtek a négykerekű ökrös szekereken a nők és a gyermekek. Ezek között terelgették a szolgák az óriási nyájakat, marhákat, juhokat, amelyek tejjel és hússal látták el a vándorló népet.
Amely ország népe barátságosan fogadta őket, azon békességgel haladtak át, ahol ellenük szegültek, ott karddal nyitottak utat maguknak.   

Így értek el a sok harc és hosszú pihenők közt a Vereckei-szorosig.

 (Móra Ferenc)

Az emberről
Ha a fák, füvek vagy akár az erdei állatok szólni tudnának, látván az embert és viselt dolgait, azt mondanák szánakozva: Óh, te szerencsétlen, honnan tévelyedtél ide, és hogyan fogsz te itt élni? Azt hallottuk, hogy minket is csoportosítottál, nevet adtál nekünk, de még a csillagokkal is foglalkozol, és egyáltalán mindenbe beavatkozol, bár a lábad lassúbb a zergénél, fogaid gyöngék, a gégédből pedig olyan hangok jönnek elő, hogy a hozzád hasonlók sem értik meg mindig.

Rajtunk pihenhetsz, mondanák a füvek, de ki ne tépkedj bennünket a földből, mert neked fogunk hiányozni. Mialánk menekülsz az eső meg a tűző nap elől, mondanák a fák, de ne akarj minket leigázni, mert akármilyen furcsa, idegen jövevény vagy, azt az oxigént szívod, amit mi, növények kibocsátunk, azon a fehérjén élsz, amihez csak általunk juthatsz hozzá.

Egyszóval hiába minden: bricsesznadrágodban és a motorbiciklis sisakodban és az űrhajós-szkafanderedben se tudod letagadni, hogy a természet egy darabja voltál, és az vagy ma is.

Úgy döntöttél, hogy ilyen kényelmetlenül, csak a hátsó végtagjaidat használva közlekedsz a földön. Azért, hogy tőlünk magadat megkülönböztesd? Enélkül is látnánk, hogy jövevény vagy, de azért ne félj tőlünk, inkább békülj meg velünk! Próbáld meg, és járj el dolgainkban és dolgaidban a természet és saját mértéked szerint!

(Ancsel Éva)

A néphagyomány és a nemzeti művelődés

A hagyományon általában az elődeinkről reánk maradt szellemi javakat értjük, míg a hagyaték és az örökség szók a reánk szállott anyagi javakat jelölik. A hagyomány ősi soron szájról szájra terjed. Többé-kevésbé minden ember tanítómestere ennek az ősi „iskolánkívüli népművelés”-nek, mégis a hagyományátadásnak és –átvételnek megvannak az erre született mesterei, aminthogy a népkötészetet, népdalt sem a nép minden tagja költi, hanem erre született kiválóságai.

Vannak szóval ki nem fejezhető hagyományok, nem tárgyi örökségek, ezek a szokások, a népélet íratlan törvényei.

Az írásbeliség módot ad arra, hogy hagyományainkat ne csak szájról szájra, hanem írás által is terjesszük. A lejegyzett hagyomány is átöröklődik az utánunk jövő nemzedékre, de ha az élők emlékezetében nem marad meg, akkor az élettelen hagyomány, melynek már nincs meg az a hatalmas, életkormányzó ereje, mint az élő hagyományoknak vagy szokásoknak. (...)

Ma a nyugat-európai szabású iskola- és könyvműveltség fénykorát éljük, s a nemzetmegtartó hagyományok ápolásával nem törődünk. Valami alacsonyabbrendűség vett erőt rajtunk. Nem becsüljük azt, ami a miénk. Kapva kapunk mindenen, ami idegen, ami „európai”. Pedig Európa nem arra kíváncsi, hogy átvettünk-e mindent, amit az európai művelődés nyújthat, hanem arra, hogy a magunkéból mivel gyarapítottuk az európai művelődést!

(Györffy István)

             Magyar népviseletek

„Ruha teszi az embert” – ennek a szólásnak az elmúlt századokban nagyon határozott jelentése volt. Részletesen kidolgozott szabályok írták elő, milyen ruhaanyagok, milyen díszek, ékszerek viselése a nemesemberek kiváltsága. Ezeket a városi polgárok, a parasztemberek nem viselhették. A ruháról lehetett megítélni egykor, hogy valaki magyar-e vagy olasz, német-e vagy éppen görög. A népviseletek, kivált a későbbi változatos, színes viseletek tájanként, sőt községenként is különböztek – ruhájáról meg lehetett mondani, ki hová való.

A bőrből készített ruhadarabok közül a ködmön volt a legáltalánosabb. Viselték férfiak, nők, volt térdig érő változata is, de gyakrabban csípőig, derékig ért. Egyszerű példányait cserzetlen bőrből a pásztorok maguk is megcsinálták, a parasztemberek számára általában a szűcsmesterek készítették. A régi leltárak, történeti feljegyzések a nemesi viseletben sohasem említettek ködmönt. Az kizárólag a parasztemberek, mezővárosi polgárok öltözékéhez tartozott.

A suba a szabadban élő, dolgozó parasztemberek, pásztorok, hosszú utakra járó fuvarosok nélkülözhetetlen ruhadarabja volt. A subát szőrével befelé viselték hidegben, szőrével kifordítva eső ellen, mivel a zsíros, természetes gyapjúfürtökről lepergett az eső. Szőrével kifelé öltötték fel melegben is. Az egész nap nyájat vigyázó pásztoroknak szinte háza volt a suba: benne vészelték át a vihart, esőt, belé burkolózva aludtak a földön, az összehajtott subára ültek, néha a kiterített suba volt az asztaluk.

(Flórián Mária)

A magyar nyelv védelme

A nyelv, a magyar nyelv nem romlik, nem javul: jelei őrzik magyar műveltségünk ősi és újdonatúj kincseit egyaránt, őrzik a magyar szellemet. Nem nyelvünk romlik, hanem egyre többen vannak, akik csak szavait, fordulatait tanulják meg kötelességszerűen, de hajlamaik más nyelv, más műveltség bűvöletébe vonják őket. Ez a hajlam, mint bujkáló betegség, kipörsen nyelvünkön is, ezt lehet leplezni, de csak tüneti kezeléssel. Ezek a hűtlen hajlamok lassan érvényesülnek, s valósággal új nyelvet alkotnak, mely egyes elemeiben magyar, magyaros, de tartalmában, szerkezetében s jeleik nagy részében idegen. Ezt az egyveleg álmagyar, hivatalos használatra magyar nyelvet nem lehet s nem is érdemes tisztogatni, ha azoknak lelkét, akik ezt beszélik, nem tudjuk a magyar szellem tiszta tűzkörébe vonni. Aki pedig a magyar szellem tején nőtt fel, s felcseperedve lelke táplálójában, édes anyanyelvünkben megtalálta férfieszményét, a magyar hagyomány, a magyar műveltség, a magyar hivatás tudatát, az hiába hoz szellemi tanulmányútjáról idegen szót, hiába tapad rá egy-egy idegen szókapcsolat, nyugodtan élhet vele: díszíti nyelvét idegen szóval, mint meghódított szókapcsolattal. Nyelvének magyar szerkezete, beszédének magyar kiejtése úgyis elveti, vagy úgy magyarítja, hogy csak nyelvészeti firtatás után vall rá idegen voltára. 

(Bóka László)
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